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Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35" Ií. meleg artézi forrás — porczel lán- , márvány- , kád- és kófürdó'k zuhanykészü lékke l — n a g y s z e i ü 
kert — 300 te l jes k é n y e l e m m e l berendezet t szoba — társalgás i terein — kill- é s belföldi lapok — naponta zene . 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
K ö s z v é n y — az izületek, izmok, csonthártya , ideghüve ly idült csúza . A csuz, köszvény , erömüvi 

behatások , t y p h u s u tán fe l lépő hüdések. — Zsábák — A csontbánta lmakat , csontszút , izület i bajokat és 
külsér téseket k ö v e t ő e lvál tozások. — Fájdalmas hegek , merevség , hüdés. — Börbánta lmak. — Vize lés i nehéz­
ségek. — Méh- é s hüve lybánta lmak. 

A h é v v i z b e l s ő l e g e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásokná l . 
A s z ige t en van g y ó g y s z e r t á r ; e l lá tva mindennemű ásványvízze l . D u n a fürdő úszók é s nem úszók 

számára. R e n d e l ő o r v o s : d r . V e r z á r . — Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a mene t j egyek e g y ü t t e s vá l tásánál 
ár l eengedés . A sz ige ten lakók a fü idö-használatnál és a menet j egyekné l e lőnyben részesülnek. 

A fővárossal ó i á n k i n t kétszer köz lekedés . 5270 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrende lé se : a sz ige ten a f e l ü g y e l ö s é g i irodában. 

(Utolsó pontai Ó-Butlu.) A margitszigeti felügyelőség. 

A z ö s s z e s 

gleicbkergi ásványvizek 
f i i s s tö l tésben kaphatók 

ÉDESKUTY L. 
maffi/r.r kit: udvari ásí'ányviz-xzállitó 

f ő í - a l c t á r á t o a n . 

Gleichenbergbeii (vasúti állomás Feldbach) 
az i d é n y kezde te m á j u s 1-seje. 

Lakásra megrendeléseket a fürdő-igazgatóság ingyen 
eszközöl. 5276 

I 
Kész női öltözetek és kelmék 

l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t , j u t á n y o s á r o n 

IKeller és 
15310 divatárú raktárukban* 

liudapesten Szerviták épületében. 

*-t J H U I Í Í t u s n i u i i 

/ isilvay 

A melegebb időszakra 
ajánlom az évről -évre mindinkább k ö z k e d v e l t s é g ü v é 
vá ló amerikai i z z a d s á g e l l e n e s f é r f i h a r i s n y á i m a t 
( szabadalmazott se lyem) lábfejvarrás né lkül , a l egké . ye -
s e b b lábon is e lhordható , s egyszersmind a l egegészsége ­
sebb , mivel minden izzadságot felszí s a melyből 1 2 p á r 
c s a k 1 f r t e g é s z 1 f r t 4 0 k r . N ő i h a r i s n y á i m a t v a r ­
r á s n é l k ü l d ivatos sz ínekben. 12 pár 2 frt 40 kr egész 
3 frtig. I z z a d s á g e l l e n e s i n g e i m e t , nn-Iy. mint a leg­
k e l l e m e s e b b s l e g m e g s z i v e l h e t ö b b öl töny v i se lhető a 
mezte len tes ten , m e g h ű l é s e l l en véd , 1 darab b5 és 75 kr. 

E g y i d e j ű l e g dús v á s s o n n r i h a r i s n y á i m r a hívom 
fel b e c s e s i igyeluiér, 12 pár 3 frt 50 kr . ; p a m u t , o z é r n a 
és filile c o s s e férti i iarisuyáimra, me lyek minden te t szés 
szerint i árakon kaphatók. 53ö7 

G y á r i r a k t á r f é r f i - i m g j e l c b ö l , n ő i é s 
g y e r m e k f e h é r n e m ü e k l b ö ] . 

Unger F. W. fiánál, 
Deále t'crencz-iitczii li-ik sz. 

A l a p í t t a t o t t 1 ^ 3 5-Tt> e m . 

Taniiiiigeiie. 
Legújabb ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 
baj, szsk&ll és szemöiduk mamára, melyek a legegyszerűbb módon, 
egyetlen egyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan UIÍ yanazon hibátlan, fényes 
szőke , barna és fekete természetes szint vissza nyerik, mely-
lyel a megöszülés előtt bírtak, s melyet sem szappannal i mosás 
sem gőzfürdő használata nem bir elenyészhetni. Ara Z frt 50 kr. 

50 frt eiySinger-varrógép 
v v • * * t e l j e s e n . 

42 frt ̂  Wheeler & Wilson 
* M ** * teljesen (zajtalan járással). 
15 frt W La Rein kézi gép 
* w * * * elegáns alsó tálczával; 
k e z e s s é g mel le t t , b i z o n y i t v á n y n y a l , 

is árusítja, c supán 
r é s z l e t f i z e t é s r e 

5318 

Brenner Károly, 
Budapest, bécsi uteza, Deák-utcza sarkán, 15. 'szára. 

V a i r ó g é p - üzletem, 
mely a l egrég ibb a 
he lybe l i p iaczon, g é ­

pészet i m ü h e l y l y e l 
v a n Összekötve, en­
né l fogva minden ja ­
v í t á s t g y o r s a n és 

olcsón eszközö lhetek . 
Tartok továbbá min­

den fajta varrógépből a lkatrészeket , va lamint ango l 
tűket , czérnát é s gépo la j t , s tb . a l e g o l c s ó b b árak mel let t . 

Dr. Landaner illatos hajbalzsama. 
bizto.itott, teljesen megbízható szer, hogy, 2- vagy 3-szori hasz­
nálat mellett a haj kihallása tökéletesen megszQntettetvén, annak 
növése ismét elSmozdittas-ék. E balzsam, az ö-z híjnak eredeti, 
természetes színét visszaadja, a legfinomabb illattal bir, s a bórt 

vagy fehérneműt Ipykevé.bbÁ aem szennyezi be. Ara 1 frt 

m á j f o l t o t , p ö r s e n é s t , b ő r - a t k á t , a r o z v ö r ö s s é g e t , 
n a p é g é s t , a b ő r m i n d e n k i v i r á g z á s á t s t b . a d r . 

T o b i a s E a n m i r a o n l e n s e a n t é p h é l i q n e 
a bőrön és bor alatt gyülekező festék-anyagok fölszivodáaa ál al 
gyökeresen eltáv Htja, s a legdurvább, legérdesebb bórt egy éjjen 

át gyöngéd puhává és fehérré változ'atja Ara 1 frt 50 kr. 

Ered.keleti rózsatej Rnss Károly, gyógyszerésztől 
a bőrnek rögtön, nem pedig bosszabb használat után, oly g y ö n ­
géd, vakítóan fehér, fiatal frisaeségü színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat. s minden 
sárga vagy barna foltot rögtön eltávolítja Ara t frt. 

Valamennyi i len tSisorolt 

különlegesség 
meg vanvjzsgálvi, s zok a czég kezessége mellet határozottan ár­
talmatlanok és hatóságilag bej-'gyzett védjegygyei vannak ellátva. 
— Valódi minőségben szállítja 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3 . 
RAKTÁRAK : Tőrök J ó z s e f gyógyszerésznél Budape- lrn, 

Armiu Ellátnál Aradon. 

3 V T \ i l a . t t : a t ; á 3 T J i l 
a 'zabodban Flóbert czélpv.skák ezéllüvészetliez vngv arirtí 

iréttel madarakra frt 12, 14,18, 24. 30. 
töltények 100a golyós 50 kr. nagyobb frt 1.80 

sorítes frt 1.50 nagyobb frt 2.60 
Ccí7f<íVá*kmgro6üuraval és mozsárral Irt 9. — Japáni halászó 
intek kivonható frt 1.40—12. — Kész horguk zsinórral 15 kr. 
2 fttig mesterséges rovarolés Itaytl 1 dtz. kr. 80. — Kuklizó bá­
bukkemény fából 2.50. — Zigmimsanclum golyók írt 1.50—3.30 
— Angol ernauetjáték frt 18 karikajáték dtz. frt 2.40. — Gumi 

lapdák minden nagyságban — UjkecskemétipariUya,\<$i?.eA?\em 
knli gvermekjAték gombölvű papír lemezt meglepő magasra röpít ü t i , 1.20 

lepke háló kr. 7 bolánviazáló szelcnczék kr. 90 frt :i.5u — Kerti szerszáinkész 
Itt frt 1.50—3. — Papír léghajók kr. 75. frt 2 —Szinespapir lampionok nyári 
mulatságok, nnnep^lvck kivilágításához kr. 20—70. — Aladár tanító sip'áalúk 
Irt 11. — ITarmonWa aceordeon tremolo trombita rtiszszel frt 7, nagyobb erős 
contra hassal frt 15. — Madárcsapda frt 1.25. — Torna-eszközök szabadban a 
gyakorlati használathoz i'l, miHer hosszúságú. Aíászó kötél sima frt 5.80, fonott 
csomókkal frt 8.50. — Kolél hágcsó frt 8.25 Trapéz frt 8.50. Trapcz ka­
rikákkal frt 8.80, Gyermek hinta Irt 13.50— Schreberf éle teljes torna készülék 
uUs.ta.ssil frt 11/jO'tornagolyók kilo kr. 30. — Athltt vas botok frt 2. 

I l i i h á n y i n k a a k vas dohány vágógép egész sz;,;inlan készítve liajtö 
kerekkel magyar és török dohinv vágásához frt 18. — Cosmopolit csatornás 
'trasaburgi/ajMno a dohány mind végig szárazon marad frt 1, 1.30. 

W autómat ciqareltekhziU a fedél egyszerű betevése által a kész cigaretta 
a fedelén előtűnik frt 2 50 — El, úricus gyujtószer frt 3.50. — Kész ci-
gari-tte papiros szopokával 3 nagyságban 100a kr. 35, készítő kr. 30. — 

Angol kerti fecskendező frt 10.80, 14, 17. — Faág-ollókés kések frt 1.60—3. 
— Virág-harmalositó.cgyszersm'u-.d madár zuhany kr.'.O.Könnyú kerti kalapok 
kr. 50, megrendelésnél a fejböség kéretik. 

f.o v a g i n á h o z angol disznóbőr njitryfi frt 15—30, kantárok frt 4.80 
8. táblák frt 1.80—3.50, izzasztó frt 2.70—5, mosható fehér izzasztó frt 4.5u 
kengyelvas-szijjok frt 2.50—3.60, kengi/el vasak frt 1 60—2.50. — terhelök 
frt 2 .40-3 , kolél terhelő frt 3 30. — Kötőfék szijból és gurtniból frt 2.50, sar 
ianíyú'frtl, szíjjal felcsatolható sarkantyú fit 2. — Binuczeros bőr igen tar 
tós lovagló ostor kr. 70—2.50. — Agarászó ostor frt 3.75—10, lótisztitó szőr 
leztyií kr. 90, gumi lóláb-mentő frt 2.25, szarvasbőr és Usziva.cs kocsi és szer 
szám mosáshoz frt 1—3. 
r i I J I | I s t o- franczia czikkek személyes oltalomra beteg ittoláshoz allovn 
111 II S"skc-ndó frt 3.75—x.anyaméhfecskendúfrt 1.75, 3.50—5. érczal 
\n s j . n i lövet fecskendező rugóval frt 3 50. 

A n y á k f l g y e l m e l i e ajánlom a párizsi ónmöködő gyermek szoptaV. 
üvegei, t; az ajkak egyszerű nyomása eszközli a táplálék szájba vezetését frt 1 50 
— ágybetétek gyermekek és betegágyasoknak kr. 60, 80, 1.20—3. — Ci 
mtkjocsik barna és világos kosár ernyővel frt 10.80, 12.50, 14. ytr-

• Q E " A jelenleg oly olcsó postai fuvarbér (5 kilóig bárhová 
! kr.) lehetségessé tevén a kívánt tárgyakat gyorsan rsekélv kö:t-
ígcel megszerezhetni. Meg nem felelő tárgyakat készséggel vissz 
»esz k, pnbamegrendeléshez képes nagy árjegyzéket mellékei 

Cs. és kír. 
szabadalm 

a maga 
nemébe i 

egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtó szer. 
Kgy bauog-doboz ára I frt 
fi doboz 5 frt o. é. Valódi per­
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szal-

liimányu , vegyileg 
tiszta növénykészit 
meny, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható sl-
k ereszekből összeá'litva, 
sen méreg nélküli, mint a polos­
kák, holliák. m o h , házi tii 
rs5k, svnbbogár, hangyák 
stb.-kft felülmiillintlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szóió^észiilékkel ellátva. 1 frt 

és 55 kr -
javai 

Specinli-
tan, kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen ható 

SViílibogár (lieinichen) irtó por. 
1 csomag ára 50 k r O csomag 
2 irt 55 kro. é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(c3Ótány - bogár) i r -
tó por, dobozok 
birii (külön szóró 
készülékkel ellát-

^a), ára 1 doboznak 
1 frt és kisebb 55 \r . 
K é. 
Teljesen méregmen 

tes, biztos é-í gyöke­
res hatású 

molyokat és hangyákat 
irtó por. 

K por nemcsak megóv a moly 
es hangya-kirágások ellen, ha-

•nem még biztosan és gyö 
kérésen ki is irtja e róva 
rokat, ha az bútorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik. Dobó 

/okb; n o. é 1 Irt 55 kr. és 30 
kr.-jával. 
Bs. és kir.szab. gyökerese., ható 

poloska-irtó szer, 
l útorok számára. Egy nagy 
iivegSO kr. ft üveg 2 frt 55 kr. 
I kis üveg 30 kr, 6 üveg l frt 
53 kr. o. é. 

Fölalmulhatlan hatású 

poloska-irtó szesz 
falazat számára. Festésnél, me­
szelesnél vas;y falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, 6 
pintes üveg 5 frt. I pintes üveg 
légséges égy középnagyságú 

szobára. 
Elpusztithat-
lan mézga-

fujlatok. me 
lyek segélyé 
vei a rovar 

moly vagy 

oroszbog&r-por egyformán szét 
szórható, és a legkisebb halá­
lokokba belövelhetö. Egy da 
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
R E I S S S . , soe> 

matry. kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, király-nkza 47.1. cm. 

F i ó k r a k t á r : 5273 
T h a n e r J ó z s e f n r n á l 

Pesten, három korona-uteza 0 

lloff-féle malátaki. 
vonat-egészségi sör. 
Hofl-íéle máíáff 
mell • ezukorka. 

Az e l ső tiz palaczk malata-
k ivonatu sör elfogyasztása 
után el n e m mulaszthatom ki­
je lenten i a z t , h o e y leányom 
b e t e g s é g e után nemcsak tö­
ké l e t e sen v i s s z i n y e r t e előbbi 
é le terejét é s egészségét , de a 
k ö h ö g é s e n is már némi javu­
lás é sz le lhe tő . 

Enné l fogva tehát további 
fo ly tatására kérek még tij 
palaczkot az előbb emiitett 
sörből, m e l y e t minden lábba-
tlozó b e t e g n e k üditőszerül a 
l e g m e l e g e b b e n ajánlhatok. 

B u d a p e s t , 1878. aug. hó 7, 
M i k n l a I g n á o z , 

k á v é s , soroksári utcza 30. ez. 

SHF" Árak: *^ÍJ 
maláta - kivonata egészségi 

SÖr e g y pa laczk 60 kr. 11 pal. 
fi Irt, 28 pal. 15 frt, 58 pal. 
30 frt,— v» kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr., V» kilo 
1 frt 30 kr., Vs ki lo 70 kr II. 
V» ki lo 1 frt 60 kr., lU kilo 90 
kr., Vs 50 kr., III . V. kilo 1 frt, 
74 kilo 60 kr . ; Vs kilo 35 kr. 
Baláta-bonbon 1 zacskó 60 kr. 
30 és 15 kr : — Oyermektáp-
láló malátaliszt 1 üvegcse 1 
frt, v a g y 60 kr. EjV maláta-
fürdő w k r . Maláta-kivonat: 1 
üvegcse 1 frt, kisebb 60 kr. 
Malátaszappan 80, 60,40 és 20 
kr. N a g y o b b megrendelésnél 
megfe le lő engedmény. — A 
c s o m a g o l á s legolcsóbban szá­

míttat ik 4989 

Hoff János fiókja: 
Zfibánis-ntcza 7-ik szám, 

Budapesten, 
R a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F 

g y ó g y s z . , B u d a p e s t e n . 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd' 
sában Budapesten ( IV. egye-
tem-vteza 4. sz.) megjelent ét 
minden könyvárusnál kapható: 

lÁRPÁTHY ZOLTÁN. 
REGÉNY. 

Irta 

J Ó K A I M O R. 
N e g y e d i k kiadás. 

Három cs inos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

REGÉNY. 
Irta 

J Ó K A I M Ó R -

N e g y e d i k kiadás. 
Három cs inos angol vá­
szonköte tbe kötve 6 frt 40. 

KERTÉSZ T0D0R B u d a p e s t . D o r o t t y a 

5280 

A legszebb síremlékek 
az e l i smert l e g o l c s ó b b árak mel let t , s z ü r k e m a n t h a n -
s e n l g r á n i t b ó l , f e k e t e g r á n i t b á l (Syenit), s ö t ó t z S l o 
g r á n i t b á l (Porphyr), v ö r ö s á s f e k e t e m a g y a r """f" 
v á n y b ó l ; t o v á b b á v á z á k , a l a k o k , k o s z o r n k ás u r n á k 
m á r v á n y é s é r o z b ő l , s i r r á c s o z a t o k á s k e r í t é s e k -

Ai k i számítások é3 rajzok kívánatra megküldetnek. 

Az entreprise des pompes fnnebres 

s i r a l - o á r a Bnflapest, kerepesi i t 48. szál. 
Frankl in-Társulat nyomdája (epyetem-utcza 4.). 

Előfizetési föltételek: I ^ ? . P / ^ i t . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ^" ' \ félévre ... _ 6 együtt: / egéw évre _ 12 frt Ceupin . VASÁRNAPI UJSÁO : ' ff*"' * '" ~ f 'r t Cupiü . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' •**" ÓT™ ~ 8 *** \ félévre 4 • \ lélévrs _ 3 • 

24-dik szám. 1879. BUDAPEST, JÚNIUS 15. XXVI. évfolyam. 

SZÉKE S-F EHEEVARI KIÁLLÍTÁS, 
Ganzi Rezső rajzai. 

AZ ÁRVÁI URADALOM GYŰJTEMÉNYES KIÁLLÍTÁSA. GR. SZTÁRAY VÁRPALOTAI ERDÉSZETI KIÁLLÍTÁSA. 

BUDAPEST FŐVÁROS GYŰJTEMÉNYES KIÁLLÍTÁSÁBÓL. SZUROK. 
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A székesfehérvári kiállításról. 
Az ország közönsége főleg a pünkösdi ünnepek 
\ óta tanúsított nagyobb érdeklődést a kiál-

-i- A. litás iránt s a fehérváriak csak most mond­
hatták el igazán, hogy városuk az ország köz­
pontjává lett. 

Az árnyas fák alá épített kávécsarnok, 
vagy jobban mondva czukrászat mindennap ta­
lálkozási helye a volt, leendő és valódi miniszte­
reknek, államférfiaknak és egyéb notabilitások-
nak. A mint a reggeli vonatok meghozzák a 
nagy közönséget, ugy széled az el a nagy kiter­
jedésű kiállítás minden főosztályában. S a ki 
nagy reményekkel jött az ősi székvárosba, nem 
távozik innen csalódásokkal, mert a kiállítás 
sikere minden figyelmes szemlélő igényeit ki-
elégiti. 

Akad olykor tudós és nemzetgazda, ki hi­
bákat talál a rendszerben, kicsinyli iparunkat és 
még többet, jobbat szeretne látni. Ennek azon­
ban az avatottak könnyen megmagyarázhat­
ják, hogy nálunk a kiállítások még nem lehet­
nek oly tökéletesek, mint az iparos államokban 
és a rendszer sem lehet oly arányos, mint ott, a 
hol már sok kiállítást rendeztek, a hol e czélra 
külön épületek állanak rendelkezésre, szóval, a 
hol gyakorlat és tapasztalat eléggé tökéletesitik 
a rendezést és a tárlat összeségét. 

A magyar közönség érdeklődéséről eléggé 
tájékoztathatnak bennünket azon ünnepélyessé­
gek és gyűlések, melyeknek színhelye legutóbb a 
kiállítási város volt. A mezőgazdák országos ér­
tekezlete, az iparos-ifjak országos vándorgyűlése, 
az erdészek közgyűlése stb. szép közönséget 
vonzottak a kiállításra. Ezenkívül alig van nap, 
melyen egy-egy szakegylet vagy intézet tömeges 
kirándulása ne élénkítené a kiállítási helyisége­
ket. S a hátralevő napok legtöbbjére szintén 
egyletek, intézetek, városok tömeges kirándulása 
van tervezve, és igy a kiállítás élénksége véges­
végig biztositva van. 

Az élénkség mellett volt e napokban még 
valami, a mi érdeket kölcsönzött a kiállítás­
nak: a bíráló-bizottság működése. Harmincz cso­
port, illetőleg osztály működött a különféle tár­
gyak bírálásában. Szigor, igazság és méltányos­
ság voltak a kiadott jelszavak és ki tehet róla, 
ha mégis újra kezdődik itt is a régi dal, mely az 
elégedetlenségről szól. A hatvantagu központi 
biráló bizottság, mely az osztályok elnökeiből és 
előadóiból áll, hétfőn június 16-án kezdi meg 
újra működését és felül fogja bírálni a bírálaton 
kivül maradt, vagy az ezzel elégedetlen kiál­
lítókat. 

És ha az uralkodó látogatása elmarad, ez 
lesz hihetőleg az utolsó ünnepélyesség, melyet 
már a csöndes napok fognak követni. De a csön­
des napok is hihetőleg még sok, igen sok látoga­
tót fognak hozni, mert nem volna helyes az or­
szág közönségétől, ha csak egy is, kinek módjá­
ban és tehetségében áll, megfeledkeznék e 
kiállításról, óriási munka, fáradság és anyagi 
áldozat rejlik ebben, a mely azért hozatott, hogy 
ennek alapján a hazai ipar és gazdaság pártolása 
körül élénkebb mozgalom keletkezhessek. 

Sokan, a kik a kiállítást megtekintették, új­
ból és újból eljönnek, hogy annak részleteivel 
foglalkozzanak. Általánosságban tartott eddigi 
ismertetésünk után mi is foglalkozni kívánván 
az érdekesebb részletekkel, ma ismét négy képet 
mutatunk be a kiállítás csoportjaiból. 

Ezek között első helyen áll az árvái uroda­
lom gyűjteményes kiállítása, melynek érdekes 
középső részét tünteti föl képünk. Az árvái uro-
dalom a Zichy-család majorátus-birtoka. Kiállí­
tott az urodalomban található mindennemű gaz­
dasági terményeket, terveket, épület-mintákat, 
melyek, valamint az egész gazdasági kezelés va­

lóban mintaszerűnek mondhatók. Ezek mellé 
élénk és változatos csoportban sorakoznak az 
uradalomnak erdészeti tárgyai, tervek, mintáza­
tok, a birtokokon található összes rovarok gyűj­
teménye, kitömött állatok stb. Az urodalom 
házi-iparát faragványok, kitűnő szövetek képvi­
selik ; végül a közművelődési és oktatási tár­
gyak vannak bemutatva, melyek az urodalom 
területén levő iskolákban és szaktanodákban 
használtatnak. 

Az árvái urodalom kiállítása kitűnő rend­
szerrel tünteti föl mindazt, a mit termel, feltün­
teti e mellett azt is, hogyan termel és mikép 
értékesiti a nyers-anyagot és munkaerőt, mikép 
rendezi be a gazdaságot és szervezi a termelési 
erőket. Mint ilyen, egyike a kiállítás legfigyelem­
reméltóbb csoportjainak, mely előtt elismeréssel 
áll meg a laikus ép ugy, mint a szakértő, vagy a 
szaktudós. 

Gróf Sztáray Antal (Nagy-Mihályból) az 
erdészeti csoportban legrendezettebben mutatja 
be az erdészeti termékeket. Várpalotai erdejéből 
nyers fákat, facsemetéket, korongokat, törzseket, 
taplót, bükkből készült zsindelyeket, bodnár­
munkákat és fából készült különféle házi ipar-
czikkeket mutat be. Az utóbbiak közül fölemli-
tésreméltók a gyertyatartók, kosarak, teknők, 
botok, villák, kanalak, lapátok stb. E csoportot 
szépen díszítik az emiitett erdőben található 
vadak bőréből kiállított szőnyegek és végül az 
agancsok ritka példányai. Gróf Sztáray erdészete 
ugyanaz, melyet e héten az erdészeti gyűlés 
megtekintett és tanulmányozott; tehát minden­
esetre egyike az ország legfigyelemreméltóbb 
erdeinek. 

Budapest főváros gyűjteményes kiállítása 
is egy külön termet foglal el. A főváros két rop-

, pánt nagy térképe egy remek keretben olykép 
van elhelyezve, hogy egy henger segítségével a 
főváros különféle részei terülhetnek a szemlélő 
elé. Egy álló térképtartó pedig nagy szorgalom­
mal és pontossággal készült kisebb terveket tün­
tet föl. Kiállítva vannak a községi iskolák tervei, 
a lipót- és ferenczvárosi templom tervei, a köz­
ségi, elemi és népiskolai tanulók kézi munkái, 
rajzai és irásai; az artézi kut tervei, a statistikai 
hivatal táblázatai és Halácsy Sándor főmér­
nök ordinatographja. Kivált az álló mappának 
sok nézője és magyarázója akad. A fővá­
ros kiállítása különben Parisban is kellő mél­
tánylásban részesült, sőt mint tudjuk, a Pa­
risban bemutatott tervek több európai főváros­
ban is felköltötték a mérnöki kar figyelmét és 
több helyen mindenben követik szabályozási 
munkálatainkat. 

A negyedik kép a ruházati osztály egy érde­
kes csoportját a szűröket mutatja be. Két kiváló 
iparos állítja ki e nembeli készítményeit. Áchim 
János B.-Csabáról és Tengery Imre Budapestről. 
Csabáról még a szürszabó-társulat is szépen van 
képviselve. A czifra szűrök barátai most is teljes 
megelégedéssel konstatálhatták, hogy ez ipar­
águnk folyton szépen fejlődik, habár a szürkészi-
tők meg épen arról panaszkodnak, hogy a deli 
magyar legények már nem oly sok szűrt vásá­
rolnak mostanában, mint a „régi jó időben". 

Gelléri Mór. 

Harmatos pázsiton egyedül ballagok, 
Harmatos pázsiton egyedül ballagok, 
Estve van, kigyúltak a fényes csillagok. 
Fegyver nyomja vállam, vadat űzni jártam, 
Hajtám a szerencsét, ha nyomra találtam. 

Pezsegő nagy kedvvel indultam a reggel, 
S bágyadva megyek most fásult türelemmel. 
Zsákmányt ha találtam, pihenni sem álltam, 
Az egyik után már másik vala vagyam. 

S túl mentem a czélon, el messze vidékre, 
Sikertelen utam unott leve végre. 
Elszállt a reménység, elverte a kétség, 
Utam befödözte az esti setétség. 

— Így járjuk utunkat lázas sietéssel, 
Sok kedvvel eredve, megtérve kevéssel. 
Így hajt a reménység tüskébe, bokorba, 
Így égeti szivünk a vágy teli szomja. 

S a magunk szántából tán meg se pihennénk, 
Kergetve a szomjtól meddig, hova mennénk ? ! 
De míg csal a távol, meghozza magától 
A nyugalom írját az alkonyi fátyol. 

Sípos Soma. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: E ö t v ö s K a r o l y . 
(Folytatás.) 

A háremi életet itt is csakhamar megismer­
ték és megszokták. Voltaképen ez sem különbö­
zött egyes apróbb jelenségeiben Karaszor bég 
háremétől. A valódi különbség csak a paloták 
és termek roppant számában és óriási fényében, 
a nők és szolgák sokaságában s az udvari hiva­
talok és tisztségekkel járó ünnepélyes szertartá­
sok örökös gyakorlásában állott. A hanumok-
nak, a szultán törvényes nejeinek s az odalikok-
nak élete és mulatsága — több változatossággal 
ugyan, de körülbelül ugyanaz volt, mi a trebi-
zondi háremben. 

Henrinek és társainak legalább egyelőre 
nem tűnt fel a nagy különbség. Később és las­
sanként azonban, ha Karaszor bég háremére 
gondoltak, az minden tekintetben üresnek, sze­
génynek és néptelennek tűnt fel azon hasonlit-
hatlan fény, pompa és embertömeg mellett, mely 
a szerálji háremben otthonos volt. 

A francziák a keserű élettapasztalat ösztö­
néhez itt sem váltak hűtlenekké. Mindenek előtt 
gondos figyelemmel szemelték ki azokat az em­
bereket, kiknek közvetlen hatalma alatt állottak 
s kiknek egyetlen szavuk vagy intésük képes lett 
volna őket megsemmisíteni. Ilyen volt első sor­
ban saját Khadimbasijok, kinek mindenben ked­
vére jártak s kinek a hölgyektől kapott ajándé­
kaik egy részét mindig átadták, de a kinek 
egyúttal mindent be is súgtak mind eunuktár-
saikról, mind a nőkről, hacsak legtávolabbról is 
tarthattak attól, hogy különben a hűtlenség 
gyanúja érhetné őket. 

Eunuktársaik legnagyobb része tökéletes 
durva, neveletlen, vad, nubiai arabokból állott, 
kik az egymás közt való czivakodásnál, az egy­
más elleni árulkodásnál s az ajándékcsikarás 
kapzsiságánál nemesebb szenvedélyt nem igen 
ismertek. Ha a francziák bizalmasan köze­
ledtek hozzájuk: ez nemcsak bizalmat nem kel­
tett bennük, sőt gyanakodóvá tette őket. Legjobb 
modornak bizonyult ellenük: fel se venni őket, 
szóba nem állni velük, soha semmiért rájuk nem 
szorulni s némely apróbb ajándékokat időnként 
egész közönynyel vetni nekik. E modor lassan­
ként megjuhászitotta őket annyira, hogy többé a 
francziák után nem leselkedtek éjjel-nappal. 

A szultánt II. Mahmudot a francziák soha 
se látták. A hárempalota azon részében, hol ők 
voltak elhelyezve, a szultán az ő tudtokra hatod­
fél év alatt soha meg nem jelent. Az odalikok 
csevegéseiből annyit tudtak meg, hogy a szultán 
már öreg ember, hogy mindig azon palotákban 
tartózkodik, melyek az Üdvösség Kapuja mellett 
a Bzerálj harmadik udvarában feküsznek, s hogy 
ott, a háremnek közel fekvő osztályában Adile 
és Zelma szultánákkal s ezek udvarhölgyeivel 
tölti napjait, a többi hanumot pedig teljesen 
elhanyagolja. 

A szultán azon nejét, kinek udvarában a 
francziák alkalmaztattak, Kamerijének nevezték. 
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E nő egykor legelső kedvencze volt a szultán- ' 
nak, két gyermeke is született tőle. A francziák 
azt hitték, hogy e nő nem mindig volt mohame­
dán. Beszélt olaszul, görögül és francziául is. 
Az odalikok azt suttogták volt, hogy a szultán 
kegyét hét vagy nyolcz év előtt örökre elvesz­
tette, mert a janicsároknak állhatatosan pártját 
fogta s e miatt mind a Kizláragaszival, mind a 
fő muftival, mind az udvar egyéb főtisztjeivel, 
sőt néhány kedvencz hölgygyei is összeütközésbe 
jött. Annyi bizonyos, hogy több év óta a szultán 
nem jött közelébe. Lakosztálya a téli háremnek 
egyik kiszögellő palotájában volt berendezve, 
melynek tetejéről gyönyörű kilátás nyilt a Jali 
Kösk és Top Kapu irányában végig a Boszporu-
son, föl Galatának és Topkhanénak rettentő ház­
tömegeire s föl egész Dolma-Bagcséig, melynek 
uj palotáját az uj Besikhtást már ekkor kezdték 
építeni. 

Valami százhúsz odalik s kilencz bajadér 
állott Kamerije közvetlen szolgálatában. Az úrnő 
maga lehetett már mintegy harmincz éves, de 
még mindig kiváló szépség. Az időt és unalmat 
ő is a szokott háremi mulatságokkal, lakmáro-
zással, piperével, látogatással s látogatások foga­
dásával, táncz és zene élvezetével, de gyakori 
olvasással is űzte el. Két gyermeke, mindkettő 
herczeg, már az előző években, tíz évüket elérve, 
kivétetett keze alól s ettől kezdve szerette a köny­
veket is. Kis kézi könyvtárában olasz és franczia 
könyvek is voltak, több száz kötetre menők. 

A francziák hamar észrevették, hogy Ka­
merije nem egészen keleti nő; hamar észrevet­
ték, hogy beszéli a nyugoti nyelveket. Csakha­
mar élénk vágy töltötte el őket az úrnőnek 
valahogy tudtára adni, hogy ők is nyugotiak, ők 
is tudnak francziául. De ennek módját nem tud­
ták eltalálni. Az úrnőt megszólitani eunuknak 
nem volt szabad, legalább nem volt szokásban ; 
a Khadimbasitvagy társaikat kérdezni vagy meg­
kérni egyáltalán nem merték. Ki tudja, minő 
féltékenység támadt volna ezekben, ha észreve­
szik, hogy a francziák különösen érdeklődnek 
valami után, a mi talán az úrnővel valamikép 
összefügg. Megjegyzendő, hogy az úrnő, noha 
az eunukok, Khadimbasik és a Kizláraga ellen­
őrzésének alá volt vetve, de ezen kivül lakosztá­
lyában és saját személyzete felett királynői hata­
lommal rendelkezett és semmi kétség se lehetett 
az iránt, hogy hatalma messze elér, mert aláza­
tos látogatói közt gyakran voltak a leghatal­
masabb pasák s miniszterek nejei s leányai is. 

A francziák vágya nem sokára teljesült. A 
mód, a melyet erre választottak, alkalmasnak 
bizonyult. Volt az odalikok közt két fürge, szép 
lányka, Beié és Ezma nevű, kiket az úrnő külö­
nösen kedvelni látszott. Leggyakrabban ezek vol­
tak az úrnő társaságában s maguk közt is gyak­
ran értekeztek egymással. Egy ily értekezésük 
egyszer a francziák, illetőleg Henri és egyik társa 
közelében történt. Henri észrevevén, hogy hang­
ját az odalikok mindenesetre meghallják, társá­
val francziául kezdett hangosan beszélni. Az 
odalikok csakugyan egyszerre oda néztek, a 
mint a hangokat meghallották s Beié azt monda 
társnőjének: 

— Nini, az uj szolgák olyan nyelven beszél­
nek, mint a szultánnő, hallgasd csak, hallgasd 
csak. 

A francziák mintha észre sem vették volna 
e fölkiáltást, tovább beszélgettek. Beié odament 
hozzájuk: 

— Hogy mertek ti, monda, a szultánnő nyel­
vén beszélni ? 

A francziákat mosolyra gerjeszté e gyer­
mekes kérdés. Az a két ifjú lányka bizonyosan 
azt gondolta, hogy az a nyelv csak szultánnők 
számára van feltalálva. Henri azt felelte: 

— Ezt a nyelvet beszéljük mi kis gyermek­

korunk óta és mindaddig fogjuk beszélni, mig 
meg nem halunk vagy a szultánnő azt meg nem 
tiltja. 

— De megtiltja ám, nekünk is megtiltja, 
azért mi abból egy szót sem értünk. 

— De álmodni — felelt Henri — mégis 
csak azon a nyelven álmodunk; aztán nem tiltja 
meg minekünk, mert nem tudja, hogy miféle 
nyelven beszélünk. 

— Majd megmondom én, mert én is hallot­
tam, Ezma is, hiába tagadnátok. 

— Nem is tagadjuk, csak arra kérünk ben­
neteket, ne szóljatok a szultánán ak. 

E kérelem csak olajat öntött a tűzre. De 
Henri épen erre számított. A két odalik sugva-
bugva eltávozott és a francziák bizonyosra ve­
hették, hogy néhány perez múlva már Kamerije 
értesülve lesz az ő nyelvismeretükről. 

Ugy is lett. A szultána csakhamar hivatta 
őket a nagy terembe. E terem méltó lett volna 
tündérek és tündérnök számára. Padlata már­
vány, fehér és rózsaszínű koczkákból összeállítva, 
falszőnyegének arabeszkjei aranyból és bíborból, 
a terem négy sarkán négy kis szökőkút művészi­
leg kifaragott medenczével s a medenczék pereme 
kirakva drágakövekkel. Kamerije szultána egy 
kis szofra—alacsony asztalka — előtt ült drága 
szőnyegen; a szofrán serbet, szakiz s egyéb női 
nyalánkságok. Henri és társa a szokott ünne­
pélyes és alázatos modorban megjelent a szul­
tána előtt s aztán intésére háta mögött helyet 
foglalt. 

— Micsoda nyelven beszéltetek ti Beié és 
Ezma előtt? — kérdé a francziákat. 

— Mi franczia nyelven beszéltünk, fensé­
ges urnö. 

— Hol tanultátok azt a nyelvet ? Egyip­
tomban vagy Tuniszban ? 

— Mi Francziaországban tanultuk, ez anya­
nyelvünk ; mi francziák voltunk. 

Az urnö figyelmét rendkívül lekötötte e 
nyilatkozat. Egész kíváncsisággal kérdezősködött 
a francziáktól s ezeknek a legapróbb részletig el 
kellett mesélniök egész életük sorsát, kalandjaik 
és szenvedéseik egész végtelen sorozatát. 

A szultána folyton élénk érdeklődéssel hall­
gatta az elbeszélést. Különösen Karaszor bég 
háremének benső viszonyairól néhány kérdést is 
intézett a f i ancziákhoz. Végre őket igen értékes 
ajándékokkal ellátva, e szavakkal bocsátá el: 

— Ezentúl mind a hárman mellettem lesz­
tek s szolgálatomra álltok! 

— Fönséges szultána, monda Henri, ennél 
nagyobb boldogság minket nem érhet a földön, 
hanem mikor a szeráljba hozattunk, nekünk ki­
adatott a parancs, hogy mi csak a Khadimbasi-
nak és Kizláragaszinak engedelmeskedünk. 

Kamerije urnö egész büszkeséggel felelt: 
— Bizonyosan elfeledték azt a parancsot ki­

adni, hogy aKizláragaszi és Khadimbasi meg ne­
kem engedelmeskedik; —majdeszükbe juttatom. 

A francziák eltávoztak. De legelső gondjuk 
mégis az volt, hogy a Khadimbasit fölkeressék, 
neki mindent fölfedezzenek s becses ajándékaik 
egy részét — mint előtte mondák : az egészet — 
neki átadják. Egyúttal dobtak valamiféle ajándé­
kot eunuktársaiknak is. Ki tudja — gondolák — 
nem fog-e a szultána nagy kegye miatt nagy fél­
tékenység gerjedni valakiben s a nők és szolgák 
cselszövényének e rettentő nagy palotájában, 
melynek benső élete kivül esik a nagyvilág 
figyelmén s melyet nem ellenőriz az igazságszol­
gáltatás semmiféle neme, a kegy nem változik-e 
át rájuk nézve halálos bűnné és halálos bün­
tetéssé ? 

Napok és hetek multak azonban s a fran­
cziák semmi hátrányos változást nem vettek 
észre. A Khadimbasi oly bizalmas volt hozzájuk, 
mint eddig; eunuktársaik csak ugy néztek rájuk 

ezen ul is, mint ennekelőtte; a szultánt és a 
Kizláragát ezentúl sem látták soha is. Hanem az 
odalikok magatartása világosan mutatta, hogy 
valaminek mégis történni kellett. Ezek elhal­
mozták, körülrajongták a francziákat bizalmuk­
kal, kedveskedéseikkel; örökké futkoztak hozzá­
juk, örökké a nyakukon csüngtek s ezerféle ké­
réssel ostromolták őket éjjel és nappal, óránként 
és perczenként. Alig volt az odalikok közt csak 
egy is, kinek az icsoglánok, azankoglánok, sőt a 
bosztandzsik közül is egy vagy több iíju férfinak 
arcza különösen meg ne tetszett volna. Minden 
odalik képesnek tartotta a francziákat arra, hogy 
öt az ő Alijához vagy llusztemjéhez közel menni 
vagy vele találkozni segítse. S aztán az odalikok 
folyton változtak. Az idősebbek helyett foly­
ton fiatalok s a kegyvesztettek helyett, a kikre 
tudniillik Kamerije valamiért megneheztelt, ujak 
jöttek. Az ujon jöttek legnagyobb része szomo­
rúan emlékezett vissza valamely szép, erőteljes 
ifjúra, a ki már vagy az övé volt, vagy az övé 
lehetett volna. Ezek aztán csodálatos, gyakran 
felette ügyes, gyakran egészen gyermekes terve­
ket főztek ki agyukban az elhagyott imádónak 
vagy imádottnak értesítésére. S a francziák lettek 
volna hivatva mind e terveket végrehajtani. Sze­
gény francziák: egynek sem volt már meg ifjú­
sága, de ha mindegyik valamely csoda erejénél 
fogva száz ifjúságot érzett volna szivében: mind 
a száz talált volna édes és kimerithetlen foglal­
kozást az ifjú nők és lánygyermekek ezen bájos 
társaságában. 

A francziák társalgását különben naponkint 
igénybe vette Kamerije úrnő. Egy alkalommal 
mutatott nekik egy szép aczélmetszetü arczképet, 
mely egy kedves arczu nőt ábrázolt. 

— Ismertótek-e e nőt? kérdezé. 
A francziák jól megnézték a képet s azt fele-

lék: nem ismerték. 
— Pedig ez Jozefine arczképe, a ki a ti 

nagy császártok neje volt s kit a császár szintén 
elhanyagolt egy másik nejének kedvéért. 

A francziák jól emlékeztek a névre. Joze-
finről egész legenda élt a hadseregben. Monteau, 
kit a kalmükök a Volgán megöltek, ismerte is őt 
személyesen s beszélt róla az uráli bányákban 
eleget. Most mindez eszükbe jutott a francziák-
nak. S az úrnőnek mindent, a mit tudtak, a leg­
apróbb részletekig, el kellett beszélniök. 

így tölték el a hónapok és az évek. Kame­
rije állandóan megmaradt saját palotájában, a 
nyári hárembe sohase költözött át, legföljebb 
látogatásképen. A francziák folyton vele voltak, 
a Bairám-ünnepek alkalmával ők kisérték, szá-
razi vagy tengeri kirándulások alkalmával ők 
mindig mellette voltak. Egyszer valahogy meg­
tudták azt is, hogy Kamerije görög nő volt s 
eredetileg Mária névre kereszteltetett, de valami 
nagy családi szerencsétlenség alkalmával a sze­
rálji hárem szállítóinak valamely gonosz rokona 
által orvul eladatott. Mostani nevét, mely azt je­
lenti: A szépség holdvilága, ott nyerte a hárem­
ben. A francziáknak is nagy bizalmuk, majdnem 
vallásos ragaszkodásuk volt a szép és kegyes 
szultánnő iránt s már-már azon édes remény 
kezdett bennök gyökeret verni, hogy ő lesz az, 
ki nekik visszaadja a szabadulást. 

(Foljt. kör.) 

Az Aetna és a Vezúv. 
Az Aetna, melynek utolsó kitörése óta alig 

múlt el 14 év, ismét veszélylyel fenyeget. A tu­
dósítások, melyek onnan hozzánk érkeznek, foko­
zott működésről tesznek tanúságot, s oda mutat­
nak a jelek, hogy egy uj viharteljes aera áll 
küszöbön. Mindazonáltal itt teljes biztosan állí­
tani alig lehet valamit, a mennyiben a tűzhányó 
hegyek természete e tekintetben törvényt nem 
ismer. 
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A PÁRISI OPERAHÁZBAN SZEGED JAVÁRA R E N D E Z E T T Ü N N E P É L Y . 

Egy oly vulkán, mely végleg ki nem aludt, 
s képes működését megújítani — ha mindjárt 
néhány századig pihent is közbe, — C3ik a belőle 
fölfelé szállongó füst és gőz által árulja el ter­
mészetét. A régi viharok rosszul forradt sebhe­
lyei gyanánt maradnak a hegy felső részén repe­
dések, melyekből nagyobb mennyiségben száll föl 
a vizgőz, szénsav, s olykor gyúlékony gázok is, 
melyek lobogó láng alakjában jutnak a felszínre. 
De mindazokat a tüneményeket távolról sem le­

het észlelni ilyenkor, melyek a tüzhányás, a ki­
törés sajátságos jellegét alkotják. Beaumont be­
széli p. o., ki az Aetna kráterét 1833-ben 
meglátogatta, hogy inkább egy hengeralakulag 
kivájt mesterséges gödörben hinné magát az em­
ber, mint egy tűzhányó tölcsére fölött. A falak 
merőlegesen állanak a sima fenék szélein, hol 
csendes, zajtalan minden, s a tűzhányó dörgé-
sére mi sem emlékeztet. A földet a sötét láva­
kőzet teszi sivárrá, s némi változatosságot csak 

a gyéren szállongó gőz ad az egésznek, mely 
kissé kénszagu, s legnagyobbrészt vizből van 
képezve. 

Közvetlen a kitörés előtt azonban merőben 
megváltozik a helyzet képe. Messze hangzó dörej 
hirdeti néha napokkal előre a vihart, mely be 
fog állani, hasonlón a légkör nagy szabású viha­
raihoz. A dörejt erős földrengés követi, nem fu­
tólag egy-két rohamban, hanem a rázkódások 
egész hosszú lánczolata követi egymást. A hegy 
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AZ AETNA ÉS A VEZIV. 

Az Aetna kitörése 1771-ben; tűz-zuhatag. Az Aetna kitörése l669-ben. A láva elönti Cataneát. 

Az Aetna kitörése 1865-ben. A kráter a kitörés előtt. 

Az Aetna kitörése 1766-ban. A Vezúv kitörése 1858-ban. A Vezúv kitörése 1737-ben. 

Az Aetna kitörése 1754-ben. Pompeji pusztulása. (Ifj. Plinius leírása után.) 
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csúcsa körül nevezetes változások kezdenek 
végbe menni; az előbb sima talaj egy vagy több 
helyen kezd kidudorodni, s néha az emelkedések 
bibircsók alakjában lepik el a hegy piateauját. S 
fel is fakadnak mint valóságos bibircsók s nagy 
sürü tömegekben tör belőlök elő a füst meg a 
hamu. Mind a kettőt szétszórja a szél a világ mind 
a négy tája felé, s hamulerakodásokat néha hi­
hetetlen messzeségben találhatni a tűzhányó 
hegytől. Midőn a Vezúv 1631-ben hosszas pihe­
nés után újból kitört, hamuját nemcsak az Adria 
túlsó felére vitte el a szél, hanem elvitte egészen 
Konstantinápolyig, hol nem kicsiny ijedelmet 
okozott az eső alakjában lehulló hamu. Mikor 
pedig a Tomboru tört ki 1815-ben (Sumbava szi­
getén), elborította hamuja nemcsak a szigetet oly­
annyira, hogy minden növényzet kiveszett, ha­
nem elszállongott egészen Celebesig, tehát 140 
mérföld távolnyira éjszak felé, kelet felé pedig 
Jáva nyugati partjáig (70 mrfd), hol még mindig 
9 hüvelyknyi rétegben volt található. Az egész 
beborított terület nem volt kisebb mint 46,000 
mérföld. 

A hamu mellett azonban tűz csak nagy­
ritkán fordul elő, s a mikor előfordul is, az nem 
voltaképi lángból áll, hanem az által van ké­
pezve, hogy izzó kőtömegek löketnek föl a ma­
gasba s az általok előhozott fénytünemény tűz 
alakjában tűnik föl. Tulajdonképeni láng a kitö­
rés alkalmával alig látható, s azért a kitörés 
fénytüneménye nem is ide-oda lobog, s még a 
legerősebb orkán sem tudja egyenest fölfelé tartó 
irányból kitéríteni. 

Hanem élénkebb képet kívánunk nyújtani 
olvasóinknak eme nagyszerű tüneményről, azért 
egy szemtanú (Hon H.) után irjuk le azon 
nagyszerű kitörés főbb mozzanatait, mely a Ve­
zúv szorgalmasan művelt vidékét 1631-ben tel­
jesen elpusztitotta, minekutána eme hegy majd­
nem teljes három századig pihent. 

A tulajdonképi kitörés előtt kezdettek már 
földrengések gyakrabban jelentkezni, melyek 
nagyobb félelmet a Vezúv melletti falvak, Torre-
del-Greco, Besinas stb. lakóiban csak decz. 
10-ke után kezdettek kelteni fokozott hevessé­
gük következtében. Néhányan a Torre-del-Grecoi 
lakosok közül meglátogatták a Vezúv kráterét is 
öt nappal a kitörés előtt, miután az a hir terjedt 
volt el, hogy nevezetes változások mentek végbe. 
S valóban ugy találták, hogy a katlan-alaku be­
mélyedés egészen elveszett, a fák, szőlők, melyek 
a hegy tetejét díszítek, helyökből ki lettek for­
gatva, helyenként bűzös kéniszap-tömegek he­
vertek széjjel. 

A földrengések kezdtek mind gyakoriabbak, 
s mind erősebbek lenni, végül a deczember 15 és 
16-ika közötti éjjelen oly nagy mérvben mutat­
koztak azok, hogy az egész környékbeli lakosság 
végkép elveszte teljes bátorságát. A következő 
nap reggelén piszkos szürke felhő emelkedett a 
hegy csúcsától ég felé, melynek alakja leginkább 
egy fenyőéhez hasonlított, s mely bámulattal 
tölte el nemcsak a közvetlen közeli helyeket, ha­
nem az utczákra, a házak, fák s tornyok tetejére 
csalta egész Nápoly lakosságát, bámulni a ritka 
csodát. Egyszerre heves robbanás támadt, mint­
ha ég és föld készült volna összes'.akadni, oly 
iszonyú erővel lökettek ég felé a hegy tetejét 
képezett szikladarabok, s mintha a légkör átal­
lott volna puszta néző gyanánt venni részt a 
nagyszerű tüneményből, villámlás s mennydör­
gés között kezdett szakadni a zápor. Nápoly 
érseke Buoncampagno ugy gondola kiengesztel­
hetni a "felbőszült elemeket, ha általános proces-
siót rendel el, s a szentséget minden templom­
ban közszemlére kitéteti. Nem ugy történt. A 
füst mind sötétebb gomolyokban kezdett fölfelé 
szállani, s oly sötétséget és félelmet okozott 
hullása magában Nápolyban is, hogy maga az 
ünnepélyes körmenet is csak nagy késlekedések 
után mehetett tovább. 

A Torre-del-Greco-i kormányzó pedig a vég­
veszély közeledtének láttára nem tudta többé, 
hogy mit csinál, s megfeledkezve minden egyéb­
ről, csak a foglyokat hozta biztosságba Nápolyba, 
a lakosság legnagyobb részét sorsára bízta. A 
hamu azalatt mind sűrűbben kezdett szállani, s 
vastag sötét rétegben borított be utat és mezőt, 
ugy hogy a lakosság mindenfelé elzárva látta 
maga előtt az utat, s az épületekben keresett a 
forró hamu ellen menedéket. Magok a távolabb 
lakó nápolyiak is fokonként mentek át a legna­
gyobb kétségbeesésbe. Másnapon nemcsak forró 
hamu hullott a város utczáira, hanem kén- és 
szuroktömegek is bizonytalanná tették a kivül-
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maradást. A nép a templomokba rohant, a pa­
pokképtelenek voltak gyóntatni a sok jelentkezőt, 
ugy hogy az érsek jámborságukról ismert vilá­
giakat bízott meg a gyóntatással. Sokan még 
ezekhez sem férkőzhettek, s nyilvánosan kiabáló 
hangon vallották be bűneiket. Mindenki azt hitte, 
itt a végitélet. A harmadik napon már egész 
pestisszerü lett a templomokban a levegő, de 
senki sem akarta azokat elhagyni, s a középütt 
állók valósággal el sem is hagyhatták volna a 
nagy tolongás miatt. Az érsek Szt. Januárius vé­
rét is bemutatta aranykehelyben a bömbölő 
hegynek, a nélkül, hogy ez a helyzeten csak leg­
kevesebbet is javított volna. 

Ezalatt Torre-del-Greco-ban minden a vég-
veszélylyel küzdött kétségbeesett csatát. A hely­
zet tarthatlanná lett végül, s a kormányzó ösz-
szeszedve a nép nagyját, sok huza-vona után 
elhagyta a várost akkor, midőn már két hatal­
mas láva-folyam közeledett a hegy oldalán. „A 
tűz, a tűz!" hangzott mindenfelé, s a kor­
mányzó környezete kétfelé szakadt. Egyik rész a 
Madonna della Graziáról nevezett francziskánus 
templom felé menekült, a másik rész ellenkező 
oldalra akart menekülni. De már vége volt a ki-
sérlgetéseknek; a láva roppant vastagságban s 
iszonyú sebeséggel rohant alá, s kérlelhetlenül 
temetett el mindent, mi útjába akadt. Csak egy 
léleknek sem sikerült menekülést találni máshol, 
mint a francziskánusok templomában. Egész vá­
rosok s faluk el lettek öntve, s néhol a láva 50—60 
lábnyi rétegben borította a földet. 

Ily váratlanul azonban az egész esemény 
I nem érhet, csakis oly lakókat, kik még hagyomá-
I nyaikból is kifelejtették már, hogy a Vezúv va­

laha a tűzhányók között foglalt helyet. Ily iszo­
nyú pusztítást csakis azáltal vihetett végbe, 
mert háromszázados pihenése alatt a nép kez­
dett nem törődni vele, legfelső hegyéig az eke és 
kapa igája alá fogta, s ugy hitte, hogy elhallga­
tott mindörökre. 

Ily hosszas hallgatás előfordul más vulká­
nok életében is, s mindig annál nagyobb a bekö­
vetkezett vész, mennél több ideig tartott a pihe­
nés. Maga az Aetna, melyről pedig Virgil 
megénekelke már, hogy kitörésével megfélemlí­
tette Aeneasnak uj hazát kereső bátor csapatát, 
mely tehát a régi időtől fogva ugy volt ismeretes 
mint tűzhányó, közbe-közbe hosszas szüneteket 
tartott. Különösen hosszú volt az 1669 előtti 
szünet, melynek egy borzalmas kitörés vetett 
véget. Az év legelső napjaiban, midőn az Aetna 
csúcsát magas hó és jég boritá, kezdtek már mu­
tatkozni e jelek, melyek félelemmel tölték el nem 
csak a közvetlen vidék, de a távolabb Catania 
lakóit is. Folytonos dörej hallatszott, majd erő­
sebben, majd kevésbbé zajosan, közbe-közbe 
megrázkódott a föld s nagyobb lökések is voltak 
érezhetők. A füst szokottnál sűrűbben kezdett 
mutatkozni a kráter körül, s mindez néhány hó­
napig tartott igy. Végül márczius közepén hosz-
szas repedés jelent meg a kráter közelében, 
melynek szélei ferdén tolódtak el egymás mel­
lett. Aztán egy egészen uj csúcsba tolódott össze 
a hegytető, mely iszonyú magasba szórta a kö­
veket, az izzó hamut és füstöt. A hegy tetejét 
elboritó havat a legrövidebb idő alatt olvasztotta 
fel, 8 irtóztató sebességgel rohant onnan lefelé 
a viz. Egy darabig csak ez, de azután a bor­
zasztó láva maga. Széles mély folyamot képezett 
a hegy oldalán, melynek széle hamar kihűlt 
ugyan, érintkezvén a talajjal, de a később jövő 
résznek csak arra szolgált az igy képezett aka­
dály, hogy nagyra duzzadjon felette, s iszonyú 
tüz-zuhatagokat képezve rohanjon alá. Alig 5 
napi tartam alatt elpusztitotta a vidék 14 hely­
ségét, s az egész tájat, a melyen keresztül ment. 

A legborzasztóbb vészt azonban, melyet a 
történet följegyezhet e nemben, a Vezúv okozta 
79-ben K. sz. e. Ennek esett áldozatul Pompeji 
és Herkulánum városa, ebben veszett el az idő­
sebb Plinius is, kinek esetét unokaöcscse az 
ifjabb Plinius irta le, Tacitushoz intézett remek 
levelében. „Bátyám — ugy mond — Misenum 
alatt horgonyozott mint a flotta parancsnoka, 
midőn augusztus 23-án dél körül jelenté neki 
anyám, hogy egy nagy, rendkívül sötét felhő ke­
letkezett. Bátyám levert volt, s a reggeli elköl­
tése után tanulmányozással foglalkozott, midőn 
a hírt vévé. Azonnal hozatta czipőit, a egy ma­
gasabb helyre ment, honnan az egész tüneményt [ 
jobban szemlélhetné. A felhő magasan emelke- ! 
dett fel a hegyek felett, egy fenyőfához hason­
lón, de a távolból nem lehetett csak későre ki­
venni, hogy a Vezúv tetején képződött." 
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Ez a leírás nagyon élénken jelzi, hogy a 
Vezúv kitörésére mennyire nem gondolt senki 
hogy a kitörést közvetlenül megelőző időben oly 
természettudományilag képzett férfiú is, mint 
Plinius egyszerű felhőnek taitá a tüneményt. A 
Vezuvra pedig eszébe sem jutott gyanakodni. Tud­
juk, hogy az idősebb Plinius nem ijedt meg a kö­
zelgő vésztől, sőt elszánt lélekkel elébe ment. A he­
lyett, hogy biztosságba helyezé vala magát, egyik 
hajójával Stabiában lakó barátjához Pomponius-
hoz eveztetett, kit — a Pompeji közelében fekvő 
helyen — a legnagyobb aggodalmak közepette 
talált. A ház udvarát ellepve találta hamuval s 
a Vezúv által kilökött kődarabokkal, s menekü­
lésre gondolni sem akart. A legnagyobb lelki 
nyugalommal hajtá álomra fejét este, midőn 
maga körül nem hallott mást, mint jajveszélyt. 
Béggel már vánkosokat kellett fejeikre kötui, 
hogy a hulló kődarabok földre ne szédítsék 
őket, oly nagy mennyiségben hányta a kráter 
a salakot. Plinius még egyszer ki akarta magát 
pihenni a tengerparton, mielőtt hajóra szállana, 
de a kénszagu füst, mely ekkor a Vezúv lángját 
megelőzőleg elterjedt, megölte őt. 

Maga az ifjabb Plinius szintén menekülni 
kényszerült Misenumból. Egyideig hasztalan 
várta bátyja visszatértét, végül a legfőbb veszély 
pillanatában elhatározta, hogy menekül. Utána 
egész Misenum lakossága, mert — úgymond — 
a félelemben határos az az okossággal, hogy a 
más véleményének előnyt ad a sajátja fölött. S 
a mint kiértek a helységből, csodálattal tölte el 
őket, a mit tapasztaltak. A tenger visszahúzó­
dott rendes partjától nagy messze, s a halak 
szárazon maradtak a part körül. A kocsik, me­
lyek futamodókat szállítottak, noha egyenes ta­
lajon állottak, elkezdtek gurulni hátra vagy előre­
felé, s még a kerekek alá tett kövek sem birták 
őket megállítani. A más oldal felé pedig elsöté­
tült minden, s hosszú czikkázó iénytünemények 
hasiták át a fekete kormot, mint valami hatal­
mas villámok. A felhő lejebb szállt, elfedte Kapri 
szigetét, el egész Misenumot, s a menekülőket 
éji sötétség vette körül. Közben sűrűen hullott a 
hamu, s a magasra lökött kődarabok. Az embe­
rek kétségbeesve rohantak fel és alá, senki sem 
tudta merre és hová. „Némelyek a saját sorsu­
kat siratták, mások az övéiket, nem kevesen a 
halált kívánták halálfélelmükben. Sokan rimán­
kodtak az istenekhez, mások azt hivék nincse­
nek is istenek többé, s eljött a világra az 
örök éj". 

Aztán elkezdett lassan világosodni megint, 
a nap megjelent az égbolton ködös korongjával, 
lassan kivehetőkké lettek Misenum körvonalai 
is a távolban — de Herkulánum és Pompejit 
elfödte örökre az éj. 

Hogy az Aetna mostani nyugtalan állapota 
is egy jövendő nagyobb kitörésnek előhirnöke-é 
vagy hogy el fog múlni minden nagyobb baj nél­
kül, azt egyelőre nem lehet megmondani. A ta­
pasztalás azt mutatja, hogy annál kisebbfoku a 
kitörés, mennél gyorsabban következett az előtte 
levőre. S ha ez áll, akkor jelenleg nem kellene 
nagy bajtól tartanunk, miután a legközelebbi 
vész alig 14 éve múlt el. ^ . 

Balatoni kalászkunyhó. 
Mészöly Géza festménye. 

A nyugalom és a csend képe, mely megkí­
vántatja a partszéli nyirkos árnyékot ott a füzek 
alatt, a viz partján. A nap is pihenőre szállt már, 
de ott maradt a légben sugarainak forrósága, s 
tüzének narancs vörössége, a mit visszaragyog­
nak a gyönge, múlékony fellegek, s a Balaton 
tükre, mely mélyen néz vissza az ég kupolájára, 
s föl-fölcsillámlik, mint mind megannyi rejté­
lyes pillantás, és azok oly vonzók, derültek, és 
üdítők. 

A parton már megszállt a szürkület, a pi­
henő hirdetője. Az árnyak végtelenek lettek. A 
mély viz s a beláthatatlan lég valami misztikus 
határt szab. 

Azokon tul van a nappal, mely most tűnik 
el, s az est, mely most érkezik. 

A füves parton halászkunyhó foglalja el a 
füzek tövét. Széljárta kis tanya, nem arra való, 
hogy lakásul szolgáljon, hanem hogy megőrizze 
az emberek nyomát, kik akkor is itt vannak a 
parton, mikor az ég nem oly derült, s a Balaton 
nem oly nyugodt. Halászkunyhó, nádból és ku-
koricza-szárból összehányt fedél, melyet ágas-
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bogas czövekek tartanak hol magasabbra, hol 
alacsonyabbra, szeretreméltó architektúrái biza­
lommal, hogy nagyon jó ez igy is, jobb sem 
kell nála. 

A kunyhó kékes homályában a halász fele­
sége javítgatja a hálót. A kunyhó előtti szárítóra 
is háló van teregetve, s arra kapott fel a halász­
fiú, mert nagyon alkalmatos hely, hogy lábát 
lóbálgassa. Arrább két asszony szedegeti össze 
a kifogott halat. 

Mészöly Gézának, a kitűnő tájfestőnek egyik 
szép és hangulatteljes képe ez, s kedves ki­
egészítője ama sokféle vízparti panorámának, 
idyllnek és csöndes kis-világoknak, melyeket 
nemcsak előszeretettel fest majd a Balaton-part­
járól, majd a Tisza szakadékos széleiről, hanem 
el is *udja látni megszeretni valókkal: üdeség-
gel, a csend ünnepies mélaságával, vagy halk, 
suttogó élettel, s olyan staffage-okkal, melyeket 
egyszerűségükben megért mindenki, mert ter­
mészetesek. 

A bolond szerencse. 
Bányanyitási történet. 

Igenis, épen arról a szerencséről fogok be­
szélni, a melyet üldözve keresünk és epedve 
óhajtunk egész életünkben mindnyájan, kivéve a 
csecsszopókat, a kik meg is találják anyjok ölében, 
s kivéve azokat, a kik belefáradtak már üldözé­
sebe és bölcsekké tettek. 

Némely embernek mintha a gallérjához 
volna varrva: minden lépését kiséri; azt se tudja, 
miként, csak azon veszi észre egyszer, hogy gaz­
dag és hatalmas. Másoknak véletlenül jelenik 
meg, olyan helyről, a hol nem is keresték. 
Persze, hogy a többiek, a nagy sokaság, a kik 
sem keresve, sem keresetlenül nem tudtunk még 
reá bukkanni, — annál jobban nekitüzesedünk 
egy-egy ilyen példa látásán — ha másnak ugy, 
hát nekem mért ne lehetne épen ugy ? — s buk­
dácsolunk tovább, a mig győzi a szuszunk, ker­
getvén a szerencsénket. 

Gligor Péter ur nem kergette, vagy ha igen, 
másutt, s egyszer csak az útjába állott a maga 
fényes meztelenségében. De hát tartsuk meg az 
előadás rendjét! 

Ha ide jösz, kedves olvasó, a hol én most 
irom ezeket a sorokat, Dévára, és a fényesen leha­
ladó nap felé fordulsz, jobb kezedre esik a Ma­
rosnak jobb, és balod felé annak balpartja. 

Balfelől, most buján zöldelő szőlőhegyeken 
tul, erdőboritott magaslatokat látsz, és tudd 
meg, ha nem tudtad, hogy amaz erdők alja, a 
hegység, a leghatalmasabb érczczel, vassal van 
tele. Bányászszák is és feldolgozzák Vajda-Hu-
nyad körül. De mi az ahoz képest, a mi lehetne, 
s a mi lesz is valaha, reméljük. Svédországnak 
van híres vasa, meg Angliának; de meglásd, 
Vajda-Hunyadé nem marad hátrább, mihelyt 
ugy fogunk feldolgozásához, a hogy a világver­
seny számára kell dolgozni. 

Balkezemmel tehát megmutattam a vas-
termő hegyeket; s azokon tul, az oláhországi 
határon, még magasabb hegyek között fekszik 
Petroseny, a hol millió mázsa-számra ásható a 
kőszén. 

Most azonban anyaföldünknek fényesebb és 
csábosabb termékeiről szóljon az ének; azért 
tekintsünk jobbkezem felé, keresztül a Ma­
roson. 

Ott is hegyeket látsz, egymás háta mögött 
csoportosan emelkedve, keresztül a Fehér-Körös 
vidékén el egészen Biharig. Azokban terem az 
arany és az ezüst. 

A hegycsúcsok közé telepitett Nagy-Ág 
olyanszerüleg tekint erre lefelé, mint valamely 
jegenye tetőágai közül a csókafészek. Ama Nagy-
Ág alatt olyan dús tartalmú aranyércz ágazik, a 
minő kevés van a földtekén. 

Vagy két hegygyei bentebb Budabánya is 
bőven adja a maga hasznát aranyból, ezüstből. 

Közöttük és körülöttük kisebb-nagyobb 
magántársaságok és egyesek zúzdái zakatolnak 
és aranykereső tárnái turkálják a földet, tudom 
is én, hogy mekkora számban. 

Túrja biz azt akárhány ember és elrongyo­
sodik s elsatnyul mellette, mert többet szerezne 
egyszerű kézi napszámmal, mint a mennyiben a 
kincsek tündére részesiti. Kevés született ám 
olyan jó csillag alatt, mint Gligor Péter ur, 
hogy keresetlen találjon a kincsre. 

A dolog ugy történt, a hogy itten elbe­
szélem. 

Gligor Péter ur a kőrösbányai törvényszék 
végrehajtója; mint ilyen, kiszállott 1873. őszén 
Szeszuri községbe, hogy valamely árverezést 
tartson. Kísérője a falubiró egy ház előtt arra 
figyelmeztette, hogy annak a gazdájánál kitűnő 
fajú alma található. Bementek, kértek tőle, nevét 
nem tudták ugyan, de izét igen jónak találták. 
Gligor ur megalkudott belőle egy köblöt négy fo­
rintért ; két forintot kifizetett előre, a más kettőt 
akkorra ígérte, mikor a gazda beszállítja hozzá 
az almát Körösbányára. 

Ezzel Gligor ur a dolga után látott s haza­
ment. Otthon csak várta az ízletes almát egy 
hétig, két hétig, egy hónapig, két hónapig, de 
biz abban még esztendő múlva sem vásott a 
foga. Volt ideje rá, hogy egészen el is felejtse 
a két forintját. 

Kerek egy esztendő múlva, 1874. szeptem­
berében kukoriczát szedetett a gredistyei hatá­
ron. Megéhezett nagyon, s ugy 4 óra körül 
bement a közel fekvő Herczegányba egy isme­
rőséhez. Ott, a mig csirkét sütöttek számára, ő 
maga beült egy boltocska púdlijára és szalonnát 
falatozott. Emberek gyűltek köréje és beszélget­
tek egyről-másról. Egyszer csak egy férfi halad 
el előttük a patak mentén, a kinek arcza mintha 
ismerős volna. 0 rákiáltott; de az nem fordult 
meg. A többiek is kiabálni kezdettek, mire aztán 
visszatért. 

— Hogy hínak téged ? kérdezé. 
— Stefan Codrean — feleié az. 
— Akkor hát neked adtam én a két forint 

elöpénzt azért az almáért, a melyet soha be nem 
hoztál. 

— Ugy van uram — mentegetödzék az, — 
hanem hát igy történt, ugy történt; nagyon 
beteg lettem; elrothadt az alma; nem volt mit 
bevinnem. De ad az isten termést még, s bizony 
adósod nem maradok. 

Gligor Péter megnyugodott a mentségen, 
mert ugy sem tehetett egyebet. 

Codrean Stefan pedig megkönnyebbülve 
érezvén magát, hogy hibáját annyira-mennyire 
jóváteheté, ott ragadt a beszélgető társaság közt. 

Egyszer csak kivesz tarisznyájából egy kö­
vet 8 odanyújtja Gligor Péternek: nézze meg, 
ér-e ez valamit ? 

Ö megnézegette, majd utána tudakozódott, 
hogy hol található, van-e sok belőle, s nem 
adná-e neki Codrean. 

Codrean elmondá, hogy egy kristyori hegy­
tetőn találta; van még bőven ottan; s'ha az ur­
nák adnám, mit tenne vele — kérdezé. 

Gligor Péter azt felelte, hogy a csertési 
kincstári olvasztóhoz küldené becslésre és ha 
értéke van, kutatási engedélyt kérnek és bányát 
nyitnak ketten. Codrean beleegyezett. 

Ezen közben haza érkezett Gradina Ádám, 
a kinél csirkét sütöttek a Gligor Péter számára; 
vele jött egy boiczai ösmerőse Fegl József is ; 
mind a ketten ajánlkoztak, hogy társak lesznek a 
bányában, s a két elébbi tulajdonos befogadta 
őket. 

Ezzel lovas embert fogadtak, Csertésre kül­
döttek a kővel s várták az eredményt nagy fe­
szültségben másnap reggelig. 

Volt is mit várniok, mert a hozott hir fö­
lülmulta minden várakozásukat. A hivatalos 
szemle megállapította, hogy a felmutatott kő­
ből egy-egy mázsa 76 lat ólmot és 1 2 lat ezüs­
töt ad. 

Nosza, lóra ült a négy részvényes; kimen­
tek a tálalási helyre; s miután meggyőződtek, 
hogy van elég a próbára hozott kőből, kutatási 
engedélyt kértek és munkához láttak. 

Bányájuk gazdagsága megitélhető abból, 
hogy négy hónap alatt, minden különös beru­
házás vagy szaktudomány nélkül 7028 forint 
tiszta nyereséget vettek ki belőle. 

Ilyen kaliforniailag mesés gazdagságú lei­
helynek a híre természetesen fölébresztette a vi­
dék birvágyát és irigységét. Nagy-ági és abrud-
bányai kutatók jelentkeztek és foglalni szerettek 
volna Gligor Pétertől. Ezek nem engedtek és 
pörre került a dolog. A birtokban lévő felta­
lálók, hogy annál jobban biztositeák ügyöket, 
társakká fogadták a volt Zarándmegye akkori 
hatalmasait: Hodosiu alispánt, Borlea főjegyzőt, 
Pap László szolgabírót, összesen kilencz megyei 
hivatalnokot. Az uj társak közt is akadt azonban 
áruló, a ki nem lévén megelégedve a jóakarat­
ból adott részszel, egy rokona nevére kutatási 
engedélyt kért, mert az egészet szerette volna 
magának megkaparitani. 

Daczára a Bokféle támadásnak, Gligor Pé­

terek részére dőlt a per s a kereskedelmi minisz­
tériumtól megkapták az adomány-levelet. 

Most már szervezkedtek; Gligor Pétert igaz­
gatóvá választották; a bányát pedig az ő nevéről 
macesiata szent Péter bányának nevezték. 

A művelést azonban nem lehetett folytatni, 
mert tiz ölnyire a földszinétől forrásra bukkan­
tak, s annak levezetése végett sokkal mélyebben 
alagutat kellett nyitniok. 

Az alagút még nem kész, habár elköltöttek 
rá 400 forintot. Gligor Péter ur azonban ebben 
is szerencsés, mert mig az előlegesen bevett 
7000 forintot csak 3 emberrel osztotta meg, a 
költségekre kiadott 400-t 13-admagával hor­
dozza. 

Én nem irigylem a szerencséjét; hanem, 
megköszönvén, hogy készségesen közölte velem 
imez adatokat, a mesés kezdethez folytatást ki-

A BÉGUM ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

TIZENHATODIK FEJEZET 

Ebéd Sarrasin tudornál 
Szeptember 13-án — alig néhány órával a 

Schultze ur által Frankváros szétrombolására 
kitűzött határidő perczének bekövetkezése előtt 
— még sem a kormányzó, sem senki, a legki­
sebb sejtelemmel sem birt a várost fenyegető 
veszedelemről. 

Esti hét óra volt. 
A város, babér és tamariskus-fák hosszú 

sürü-lombu fala által árnyalva, hosszú vonalban 
nyúlt el a Cascade-hegység lánczolata alatt, s 
márvány part-épitményeit a Csöndes-oczeán 
hullámainak tette ki, melyek azokat szelíden 
locsolgaták. A gondosan öntözött utczák, melye­
kot a tengeri hűs szél folytonosan szellőztetett, 
a legmosolygóbb s legüdébb képet tárták a járó­
kelők elébe. Az utczákat árnyaló fák halkan 
susogtak. A földszinti kertek virágai nyitott 
kelyheikből édes illatokat lehelitek. A házak, 
fehér nyugalmukban s kaczérságuk ártatlansá­
gában mosolyogtak. A lég langyos volt, az ég 
kék mint a tenger, melynek tükörében hosszú 
utczasorok árnyai reszkettek. 

Az utast, a ki e városba jőne, meglepte 
volna a lakosok egészségének s a városban ural­
kodó tevékenységnek a tekintete. Épen most zár­
ták be a festészeti-, zene-, szobrász-akadémiákat, 
a könyvtárakat, melyek mind abban az egy vá­
rosrészben voltak elhelyezve, mely számosabb 
utczáktól átszelt tágas közterekkel a legjobban 
el volt látva. A tan- és olvasó-termekből kitó­
duló sokaság némi tolongást idézett elő, de az 
csak néhány perczig tartott; nem is kisérte semmi 
nyugtalanság vagy rendetlenség, nyugodt és 
csöndes volt a nép — mint a város tekintete. 

A Sarrasin-család nem a város közepén, ha­
nem a Csöndes-oczeán partja mellett lakott. Ez 
volt a legelőször épült házak egyike, melybe a 
tudor, nejével s leányával együtt mindjárt kezdet­
ben megtelepedett s azután állandóan is ott 
maradt. Fia, Oktáv, a rögtönzött fiatal milliomos 
Parisban kivánt maradni; s apja nem kénysze­
ritette őt az ellenkezőre, ámbár sajnosán érezte, 
hogy Marczell nincs többé mellette, hogy men­
tora lehessen. 

A két barát jóformán azóta, hogy együtt 
láttuk őket tanuló szobájukban, mit sem tudott 
egymásról. Mikor a tudor, nejével 8 leányával 
kivándorolt az oregoni partokra, Oktáv magára 
hagyatva maradt. Maga ura lett. S az iskolától 
csakhamar messzi sodorta őt az élet, bármeny­
nyire is óhajtotta volna apja, hogy tanulmányait 
nyugodtan fejezhesse be. Az utolsó vizsgán, — 
melyen barátja mint első ment át, ő szépen — 
megbukott. 

Mikor a fiatal elzászi elutazott, hogy saját 
czéljait kövesse, — s láttuk, hová vezették őt 
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azok, — a fiatal milliomos bele dobta magát a 
szabad élet fék-eresztett sodrába. Elete nagy ré­
szét (hogy a fék-eresztés hasonlata annál talá­
lóbb legyen) egy magas bakon töltötte, honnan 
maga hajtotta gazdagon szerszámozott négyes 
fogatát. Egész igyekezetét a lovaglás és kocsis-
kodás művészetének a tanulmányozására s elsa­
játítására fordította. Angol groom és yockei vol­
tak a fő tanárai s nem volt hálátlan tanítványuk. 

Reggeleit szabói, nyeregcsinálói és czipészei 
társaságában, a velők való értekezéssel töltötte. 
Estéit pedig a kis színházaknak s egy társas klubb 
termeinek szentelte; oly helyeket választva, a 
hol a gazdaság s a pazarlás a legfőbb jogczim 
a tiszteletre és a szereplésre. Meg volt győződve, 
hogy ez a legelőkelőbb társaság a világon. Hogy 
mindenki a legutolsó divat szerint volt öltözve, 
és fodrozva: az igaz. De hogy a ruha alatt a 
szin s a hajfürtök alatt a homlok az érzés és 
eszme minő kincseit takarta — azt ne keressük. 

Sarrasin Oktávot e kétkezüek félisten 
gyanánt tisztelték. Ismételték élczeit, tekinté­
lyül idézték ítéleteit, másolták nyakcsokrait s 
irigyelték ékszereit. S ő elkábítva az or­
rába hajtott tömjén-füsttől, észre sem vette, 
mennyi napi adót fizetett nekik a baccara-
ton és a börze-papírok árfolyamain. A 
klub némely tagja, keleti eredete nyo­
mán, talán azt is hihette, hogy joga van a 
bégum örökségéhez. De meg lehetünk győ­
ződve, hogy a többiek is minden lelkiis­
mereti kétely nélkül fosztogatták ki fiatal 
halványukat. 

Eleinte, a távolból, még váltogattak 
egymással, Marczell és Oktáv, néhány le­
velet. De ugyan mi közösség lehetett volna 
a kemény és szigorú munkás és a járdakop­
tató fiatal divathős között, a ki csak istál­
lói és klubbi élményeivel s gondjaival 
volt elfoglalva! A levelezés abba maradt. 

Oktáv két egész évig folytatta e he­
nye-hitvány életet. Végre maga is beleunt 
s egy szép reggel, — miután egynehány 
milliónak szerencsésen a nyakára hágott 
már — követte családját Frankvárosba, a 
mi őt a bizonyos romlástól mentette meg, 
erkölcsi szintúgy mint anyagi tekintetben. 
S mikor történetünk fonalát fölveszszük, 
már ő is ott lakott Frankvárosban, apja 
tengerparti villájában. 

Húga Johanna, külseje után ítélve, 
ép oly szellemes mint bájos tizenkilencz 
éves hölgy volt, kinek jellemét négy évi 
amerikai lakásuk egészen átalakította s 
— megtartva franczia báját — némi ame­
rikai férfiassággal ruházta föl. Anyjok a 
régi kedves, okos, de inkább szenvedőleges jelle­
mű nő volt , ki kedves fia és trónörököse — a 
tékozló fiu — megtérte óta, teljes mértékben él­
vezte az anyai aziv boldogságát s engedte mind­
nyájuk sorsát férje kezére. 

Ez este Sarrasin urnái két benső bizalmas 
barátja volt ebéden: Hendon ezredes, a déli há­
ború egy tiszteletre méltó romja, ki egyik karját 
Píttsbnrgnál, az egyik fülét Seven-Oaksnál hagyta, 
de a kit ez legkevésbbé sem zavart abban, hogy 
szenvedélyes sakkozó ne legyen; és Lentz ur, a 
tanügy főkormányzója az uj városban. 

Társalgásuk főleg a városi közigazgatás ter­
vei körül forgott ; az életbeléptetett intézmények 
eddigi gyümölcseit és várható hatását, a kórhá­
zak, kölcsönös kisegítő s takarékpénztárak a áta-
lában a jótékonysági intézetek üdvös eredmé­
nyeit szellőztették. 

Lentz ur, a tudor terve szerint, melyből a 
vallásos oktatás sem volt kifeledve, számos elemi 
iskolát szervezett, melyben a gyermekek jól 
képzett tanítók vezetése alatt valódi elme-gym-
nastikában részesültek, mely a különböző tehet­

ségek arányos kifejtésére volt bölcsen kiszá­
mítva. Az egészségügyi szempontok is kellő 
méltatásban részesültek e közoktatási rendszer­
ben, mely a növekedő ember két részét, a testet 
és a lelket egyenlően figyelembe vette. 

Frankváros ekkor már elérte a virágzás és 
jóllét legmagasb fokát, és pedig nemcsak anyagi, 
hanem szellemi s erkölcsi tekintetben is, melyre 
csak város emelkedhetik. Művészek, festők, zené­
szek, szobrászok, oda vonva a jóllát által, sere­
geltek az uj, de már gazdag és népes városba. S 
Frankváros serdülő ifjúsága elsőrangú meste­
rektől tanulta az elveket és irányokat, melyekkel 
majdan remekművekkel ékesíthesse az uj, leendő 
Athénét. 

Meg kell említenünk, hogy még a katonai 
nevelés sem volt elhanyagolva; s a lyceumokban 
a polgári neveléssel párhuzamban haladt. Az 
iskolából kilépő ifjak oly jól tudták forgatni a 
fegyvert, mint az ecsetet vagy tollat s a straté­
gia és taktika elemeibe Frankváros minden ifja be 
volt avatva. 

Maga Hendon ezredes, mikor erre került a 

SARRASIN UR CSALADJA. 

A B É G Ü M Ö T S Z Á Z M I L L I Ó J A . 

szó, teljes megelégedését nyilvánitotta a nevelés 
ezen ágában elért eredményekkel. „Ifjaink, 
monda, szokva vannak az erőltetett menetekhez, 
a fáradsághoz és nélkülözéshez s ügyesek min­
dennemű testgyakorlatban. így minden polgár 
a hadsereg jelöltje, s ha kell, mint egy ember 
fogja védni a várost, vagy hazáját, mindenki." 

Egyébiránt Frankváros a legjobb viszony­
ban állott a szomszéd államok mindenikével; 
szívesen megragadott minden alkalma*, hogy 
azokat jó szolgálatokkal lekötelezhesse, s így 
— ugy látszék — nincs is mitől tartania. Hi­
szen ki lenne ellensége annak, a ki nem bánt 
senkit! 

Az ebéd bevégződött; a hölgyek, angol szo­
kás szerint, odahagyták a társaságot. Sarrasin 
tudor, Oktáv, s a két vendég folytatták a meg­
kezdett társalgást s már a magasabb nemzetgaz­
dasági kérdések fejtegetésébe készültek elmerülni, 
midőn egy szolga hírlapot hozott a házi urnák. 

A „New-York-Herald" volt. E tisztes lap 
mindig különös jóindulatot tanúsított az uj ala­
pítású város iránt; s akármit irt egyik-másik 

lap e sajátságos telepről, hol annyi ész és szabad­
ság, annyi törekvés és szerencse, jóllét s egészsé­
ges fejlődés minden jele egyesült, hogy természe­
tes, ha az irigységet ós a kételyt is kihívta oly­
kor, — de a „New-York-Herald", az mindi» az 
uj város pártján volt s fölvette érette a keztyüt 
bárki ellenében is. Meg is voltak szokva a frank­
városiak előnyt adni e lapnak minden más 
fölött s hasábjait végigfutni, nincs-e valami 
reájok vonatkozó bennök. 

Sarrasin tudor is, beszélgetés közben, gé­
piesen leszakította a most érkezett lap czimsza-
lagát s végigszaladt szemeivel a hasábokon. De 
mily nagy volt megdöbbenése, midőn a követ­
kező sorokat olvasta, előbb csak halkan magá­
ban — azután fenhangon, a többieknek is szint-
°ly n a g y meglepetésére s méltatlankodására : 

„New-York, szeptember 8. A népjog egy 
kiáltó és erőszakos megtámadása van készülőben. 
Biztos forrásból értesülünk, hogy Stahlstadtban. 
rémületes fegyverkezés van folyamatban oly 
czélból, hogy Frankvárost megtámadják és szét­
rombolják. Nem tudjuk, fognak-e, akarnak-e 

közbelépni az Egyesült-Államok e küzde­
lembe, mely a szász és a latin faj közt 
kitörendőben v a n ; de ezennel tudtul ad­
juk minden becsületes embernek a gyalá­
zatos szándékot, az erőszakkal való vissza­
élés készülő merényletét. Frankváros pedig 
ne veszítsen egy perczet se, hanem tegye 
magát védelmi helyzetbe!" 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Az Alhambra Granadában, a leghíresebb 

építészi remek, mely a mórok uralmából fönn­
maradt spanyol földön, veszélyben forog. 
Mint egy madridi lap jelenti, a halom, me­
lyen e klasszikus épület áll, az esőzések miait 
pár nap előtt csuszamlani kezdett,ugy hogy 
az Alhambrát félteni lehet. Ugyanily ve­
szély fenyegeti az Alkazabát, mely ép oly 
pompás nagy épület s a csuszamló halom lá­
bánál fekszik. AzAlhambra épület a 13-dik 
század egyik büszkesége, eredetileg a mór ki­
rályok lakhelye volt,kiknek elűzése után várrá 
alakították, később pedig állami fogháznak 
használtatott. 

Milyen volt Szent Pál ? E kérdésre pon­
tosan megfelel Renan, és pedig egy az apostol 
halála után száz évvel keletkezett, de hagyo­
mányokra támaszkodó személyleírás alapján, 
összevetve a Philopatrois dialóg egy helyével 
és Pálnak magára vonatkozó s számszerint a 
korinthusiakhoz irt levelekben lévő tizenhét, s 
a galatákhoz irt levélben foglalt egy meg­

jegyzésével. E szerint Pál apostol kicsiny termetű 
volt kopasz fejjel, halvány arczczal. Szakálla tömött, 
orra sas, szemei szúrok voltak, sürü szemöldjei 
homlokán összeértek, és — köszvényben szenvedett. 

Oroszország és a czenzura. Az orosz lapok 
most Eotzebuenak egy hátrahagyott emlékiratát 
ismertetik, mely sok pikáns részletet közöl I. Pál 
czár uralkodása idejéből. A „Novoje Vremja" a 
következő passzust közli ez emlékiratból: „A czen­
zura egy darabomból kitörülte e szót, hogy Tou-
louseban „polgárok" laknak; továbbá ezt sem volt 
szabad mondani: „hazám hegyei". Egy abbénak, ki 
Parisból jött, nem volt szabad Parisról beszélnie, 
sőt még Francziaországról sem. Egy tollvonással 
kitörülték darabomból ezen szavakat: „Buffon 
ismeretei a természetről, d'Alembert tudománya, 
Rousseau érzelgőssége, Voltaire szelleme." A „Tit­
kár" ez. darabból kitörülték mindenütt az „össze­
esküvő" szót. A rigai czenzor pedig ezen szavak 
helyébe: „Megyek Oroszországba, mert ott hidegebb 
van, mint itt", ezt ir ta: ,,Megyek Oroszországba, 
mert ott csupa becsületes emberek laknak.'1 
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Nicaraguai terv. Panamai terv. Darieni terv. 

A T E N G E R K Ö Z I C S A T O R N A T E R V E Z E T E I N E K T É R K É P E 

Csatorna a Csöndes és Atlanti 
oczeán között. 

A Szuez-csatorna maholnap már nem áll 
egyedül a maga nemében. Az a siker, melyet az 
ujabb kor e csatorna építésével kivívott, egy uj, 
még merészebb tervnek adott keletkezést, mely 
ha létesül, kiszámíthatatlan fontosságú lesz a 
világforgalomban. Az Atlanti és Csöndes oczeá-
nok összekapcsolása hajózható csatorna által — 
mert arról van szó — nagy diadala lesz az em­
beri észnek és kéznek. Óriási munka, a minőt 
még nem végzett emberi erő. S azon arányban 
viszonyulna a nyereség időben és pénzben. Mert 
mig most az éjszak-nyugatról jövő hajóknak 
egész Délamerikát meg kell kerülniök, ha Ame­
rikának keleti partjára akarnak eljutni: a csa­
torna utján jelentékeny idő-kíméléssel érik el 
czéljukat. így pl. a Londonból Kantonba menő 
hajó 7800 mérföldet tesz, mig a csatornán át 
5000 mérföldet fog nyerni, igy az Amszterdam­
ból Jeddóig menő hajó 4800 mérföldnyi utat ki­
méi meg. 

E csatorna kérdése nem mai nap i ; régen 
foglalkoztatta már e terv a tudomány embereit ; 
de újból 1871-ben Heine tábornok hozta sző­
nyegre az Antverpenben tartott földrajzi kon­
gresszuson, Gogorza tervét ajánlván elfogadásra. 
E terv szerint a San-Miguel öbölbe ömlő Tuyra 
és Atrató folyó felhasználásával lett volna a : 
csatorna legczélszerübben épithető. 

A Parisban tartott földrajzi kongresszuson 
Gogorza újra előadta tervét, melynek értelmé-
ben a Darieni földszoroson az északi szélesség 
7° 50' táján lehetne az óhajtott csatornát építeni. • 
Az előterjesztés kedvezően fogadtatott. Nemzet- • 
közi bizottság alakult, mely a csatorna építését | 
magáévá tette, az eddig e téren történt kutatá- • 
sok áttanulmányozásához fogott és a terv kivi­
telére már lépéseket is tett a kolumbiai kor- ,' 
mánynál. A syndikatus hazánkfia Türr tábornok 
elnöklete alatt a legjelesebb erőkből alakult s 
mint a vállalat támogatóját Lessepset, a suezi 
csatorna építőjét is tagjai közé számíthatta. A 
nemzetközi társaság előtt egy zsilip nélküli ten-
gerszintes csatorna építésének terve lebegett s a I 
helyszínén teendő tanulmányok czéljából nem- I 
zetközi bizottmányt alakított, mely Wyse Lucien 
Bonaparte Napóleon tengerész főhadnagy pa- : 
rancsnoksága alatt állott s melynek egy magyar 
mérnök, Gerster Béla is tagja volt. Az expedi-
czió, mely 1876. november havában indult a nagy ! 
és fárasztó útra, 300 ezer frank költségbe került. 
Ily espediczió munkálatából kitűnt, hogy a da­
rieni csatorna terve, ott a hol Gogorza által ter­
vezve volt, kivihetetlen. A Darieni földszorosnak 
átkutatói arra a meggyőződésre jutottak, hogy a 

Kordillerák legalacsonyabb csúcsa, a payai is, 
142"/ magasságú, s a Paya és Cue völgyeinek 
magas fekvése ezt az utat tengerszintes csatorna 
készítésére lehetetlenné teszik. Figyelmüket te­
hát más vidék felé forditák a szpkértők. Legtöbb 
sikert reménylettek a Panama vidékétől. Az e 
vidéken tett kutatások alapján Wyse a tenger-

j szini csatornát egy 14 kilométer hosszú alag­
úttal 000 millió frank költséggel reményié kivi­
hetőnek. 

Az eddig tett tanulmányok, előmunkálatok 
és egyátalán a tengerközi csatorna épitése ügyé­
ben ez évi május hó 15-én nemzetközi kongresz-
szus ült össze Parisban, melyre minden földrajzi 
társaság küldött szakértő képviselőt. Akongresz-
szus, melynek elnökévé Lesseps választatott, első 
kérdésül azt vetette fel: melyik csatorna épitése 
a legczélszerübb az adott terepen ? 

Az eddig felszínre vetett és megvitatott ter­
vek itt újra szőnyegre kerültek. Sokat lehet ér-

| vélni az egyes tervek ellen és mellett, a nélkül, 
j hogy határozottan egynek vagy másnak előnyt 
! lehetne adni. Eddig a zsilip és alagút nélküli 

tengerszintes csatornák voltak egyedül szemügyre 
! véve, mig most némelyek már a zsilipes és 
i alagutas csatornák mellett is felszólaltak. A da 

rieni és a tehuantepei tervek, mint a melyek 
majdnem kivihetetlenek, figyelmen kívül hagyat­
tak s csupán a panamai (különösen a Panama-
Colon csatorna) és a nicaraguai vétetett tárgyalás 
alapjául. 

A panamai vonal 70, a nicaraguai 270 kilo­
méter hosszú. Az első 11 kilométernyi, mig az 
utóbbi 12 kilométernyi mocsaras területen ha­
ladna. A panamainak még az az előnye is meg­
volna a nicaraguai felett, hogy kevesebb és 
könnyebb munkába kerülne. Azonkívül a 4800 D 
kilométernyi panamai területen 300,000 ember 
lakik, kik közül magában Panamában van 18,000 
ember és mintegy 10,000 ember a tengerközi 
vasút mentén; mig Nicaraguának, mely Pana­
mánál háromszor nagyobb területtel bir, csak 
250,000 lakosa van, kik többnyire a rivai föld­
szoros vidékén laknak, ellenben a csatornázandó 
San Jüan del Norte folyó partján, 170 kilomé­
ternyi téren, alig van lakó. Greytown városnak, 
mely a folyó torkolatában fekszik, csak 3000 
lakosa van. Másrészt Nicaragua vulkanikus ter­
mészetű s a földrengések ott igen gyakoriak. 
Ezek a viszonyok nagymérvű kőmüvesi munkát 
igényelnek, a mi viszont sok balesetet okozhat. 
Panamánál ezek a kedvezőtlen körülmények nem 
forognak fenn. Panamánál ellenben azt a kifo­
gást hozzák fel, hogy ott oly nagy méretű alagút 
épitése válik szükségessé, milyent eddig még 
nem építettek. Az eddigi 7—8 méter magas 
alagút helyett itt 34 méter nagyságút tervez 
Wyse és Rediut, kik e tervezetet ajánlották és 

o 

r--

annak meleg védői voltak 
a kongresszuson. Hat millió 
köbméter föld eltávolításáról 
van itt szó. Az alagút 170 
millióba kerülne, de legalább 
örökidőre szólana. A tervezők 
azt hozzák fel ezen ellenvetés­
sel szemben, hogy az alagút 
nagyságával arányban köny-
nyebbedik a munka. A zsi­
lipes csatornák ellen azt az 
ellenvetést halljuk megemlit-
tetni, hogy az ilyen csatornák 
kezelése és fentartása nagyon 
sok nehézséggel és időről időre 
megújuló költséggel jár. 

A nicaraguai csatorna 50 
méter szélesnek van tervezve 
s 120—130 méter nagyságú 
hajók járhatnának rajta." Ösz-
szesen 21 zsilippel van ter­
vezve és 340 millió frankba 
kerülne. Ezt a tervet, melyet 
Hull és Menocal készített, a 
washingtoni bizottság vala­
mennyi terv között legczél-
szerüebbnek találta. A zsilipek kapuit gőzerő 
nyitná és zárná, mivel kézi erővel nem volnának 
kezelhetők. A zsilipes csatornáknál nagy hátrány 
a közlekedés lassúsága. A kis hajónak m 
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perez kell, mig egyik zsilipből a másikba jut, és 
föltéve azt is, hogy ennyi idő alatt a nagy hajó 
is megteheti ezt az u ta t : napjában igy is csak 
24 hajó tehetné meg az utat a Csendes-Oczeán-
ból az Atlantiba. Ez a lassú közlekedés, külö­
nösen némely évszakban, mikor a forgalom na­
gyon élénk, nem szolgálna a csatorna emelésére 
és csak nagyon keveset lendítene a forgalmon. 
A kongresszuson nagy és élénk volt a vita, any-
nyival inkább , mer t egyes államok, különösen 
Nicaragua, nagyon kardoskodtak a saját terüle-
tökön át vezetendő csatorna mellett. A kongresz-
szus azonban, mely egy Lesseps, Delesse, Pas­
cal, de Fourcy, Couvreux, Fabre, a sz.-gothardi 
alagút főmérnöke, Coliadon, a mont cenisi 
alagút főmérnöke, a Szuez-csatorna főbb mérnö­
kei, Dirks és CoDrad, az amsterdami csatorna 
építői, Selfridgs s más jeles szakférfiakból volt 
összeállitva, nem engedte magát magán érdekek 
által befolyásoltatni. A hosszas és élénk vita ered­
ménye az lett, hogy május 28-án d. u. 5 órakor 
16 szavazattal három ellenében a Wyse és 
Eeclus tervét fogadták el. 

Ezt a tervezetet külön rajzban mutatjuk be 
olvasóinknak. A csatorna e terv szerint a pana­
mai révpartból a Limoni öbölig a Rio Grandé 
és Chagres folyó felhasználásával lenne kiépí­
tendő. Az alagút, melyről említést tettünk, elej­
tetett, s igy a csatorna tengerszintes lesz zsilip 
és alagút nélkül. 

Ennek a tervnek sok előnye van a többi 
tervek felett; de vannak hátrányai is. Előnyeit 
részben már fennebb elősoroltuk s még csak 
annyit említünk meg, hogy a panamai öböl meg 
van védve a Papagáj és egyéb pusztító szélviha­
rok ellen, melyektől az északi államok partvi­
dékei oly kimondhatlan sokat szenvednek. A 
Limoni öbölnek kikötője tágas és biztos mene­
déke a hajóknak. Hátrányai közé tartoznak töb­
bek között, hogy a Csendes-oczeán felöl nincs jó 
kikötő, továbbá az alacsony partszegély folytán 
a tenger vize nagyon sekély, zátonyos; minek 
folytán több mérföldnyi kotrást kell majd esz­
közölni. 

E terv költségei 1650 millió frankban van­
nak előirányozva. A csatorna 47*« angol mrfld 
hosszú lesz s az áttörendő hegyhát magassága 
262 angol láb. 

Egy másik tervrajzunk a bukott nicaraguai 
tervet ábrázolja. Bemutatjuk egyúttal a versenyre 
bocsátott terveket abban • a sorrendben, a mint 
térképünkön kelet felől a Darieni-szorostól és 
tervektől kezdve következnek. 

Térképünk hét tervet tüntet föl. Az első 
számutói a harmadikig a Darieni, a negyediktől 
a hatodikig a Panamai földszoroson, a hetedik 
számú Nicaraguában van tervezve. Az első az 
Atrato, a második a Tuyra és Paya folyó felhasz­
nálásával épülne és a Csendes-oczean felől a 
San-Miguel öblöt az Atlanti-oczean felőli Urába 
öböllel kötné össze. A harmadik az előbbeni ket­
tőnek a módosítása. Ezeket a terveket tanulmá­
nyozta a kiküldött expediczió, de azokat kivi­
hetetleneknek találta. A negyedik a Panamai 
szoros legkeskenyebb részén van tervezve és pe­
dig a Panama öbölből a San-Blas (Sz. Balázs) 
öbölig. Az ötödik, a hatodik módosításával az, 
mely elfogadtatott s melyet fennebb ismertet­
tünk. A hetedik a nicaraguai zsilipes csatorna, 
mely az előbb emiitettel versenyre volt bocsátva, 
szintén látható egy másik tervrajzunkon is. Ez a 
Csendes-oczean felől Britonál venné kezdetét, a 
Rio-Grande folyóval a nicaraguai lavon át ve­
zettetnék és a San-Juan del Norte folyó felhasz­
nálásával Greytownnál lépne az Atlanti-ocze-
ánba. Ezt a tervezetet hiányaival es a valósítása 
elé gördülő nehézségekkel szintén ismertettük. 

Az czerkettedik éjszaka Parisban. 
Francziaország rokonszenve nagyszerű tün­

tetésben nyilvánul Szeged s azzal együtt Ma­
gyarország iránt. A mesék tündérvilágára emlé­
keztet az, a mit Paris egyik legolvasottabb 
lapjának, a „Figaró"-nak kezdeményezésére a 
nagy opera palotájában múlt vasárnap Szeged 
javára rendezett ünnepélyről írnak. 

Több mint húszezer ember lepte el az opera- | 
háznak ez alkalomra káprázatos fénynyel diszi- j 
te t t impozáns termeit. A franczia metropolis j 
legelőkelőbb, legválogatottabb társasága jelent [ 
meg itt, hogy kifejezésre jut tassa az emberi rész-
Tét, a nemzeti rokonszenv legmagasztosabb I 
érzelmeit. 

Az ünnepély programmjait , művészkezek-
től rajzolt igazi remekeket, gyönyörű nők árul­
ták a folyosókon, a lépcsőkön, a csarnokokban, 
drága pénzen, mely mind a szenvedésnek egy-
egy könyét lesz letörlendő. E programmok egyike 
Francziaországot ábrázolja, a mint redős köpe­
nyét védöleg borítja a síró és gyászoló Szeged 
fölé, mig kezét a hálás arczczal közeledő Hun­
gária felé terjeszti. E gyönyörű allegóriát Zichy 
Mihály hazánkfia rajzolta. Az allegória találó, 
mert Francziaország valóban nemcsak a nyo­
mort sietett enyhíteni, hanem a barátság köte­
lékét is oly szorosra fűzé a két nemzet között 
a humanitás e megható nyilvánulásával, a mint 
azt a diplomaczia aligha teheté vala meg. A köl­
csönös tisztelet és hála ez. „Mi két oly nemzet 
vagyunk, monda egy franczia, melyek nagyok 
voltak a szerencsétlenségben, s kölcsönösen se­
gítik egymást szerencsétlenségükben." 

A pompát, a fényt, a művészet alkotásait, 
a nők szépségét, a férfiak jótett örömétől 
büszke arczait, a virágerdöt s a világítás ragyog-
ványát, mely ez éjjel az operaházban egyesült, 
lehetetlenség hiven írni le. Az ezeregy-éjnek 
minden csodája egyesült itt ez ezerkettedik éjben. 
Az operaház külső homlokzatán villany-napok 
égtek,'" vakító fényt sugározva a franczia és ma­
gyar czimerekre, melyek között ott volt olvas­
ható „Szeged" neve, körüllobogva a franczia és 
magyar zászlók egész óriási koszorújától. Az 
operaház csúcsán és a két felállított óriási árbo-
ezon szintén hatalmas lobogók lengedeztek. A 
rendező bizottságok tagjai magyar nemzeti szín 
jelvényekkel voltak díszítve, fejér gyöngy virág­
csokrot nemzeti szin szalagcsokrokkal tűztek 
kabátjukra. 

A foyerk és lépcsőházakban szintén elektri-
kus és légszesz-lángok égtek, s ott voltak felállítva 
oly ízléssel, a milyenre csak a franczia képes, a 
gyönyörű árubódék, apró fülkék ritka déli növé­
nyekből és bokrokból. A nagy társalgó teremben 
ott függött a falon Munkácsy Mihály hazánkfiának 
ez alkalomra festett szép tájképe, mely a szege­
diek javára elárverezendő s melyért már az ár­
verés előtt 6000 frankot igért egy műkedvelő. 
Mellette két más kép volt látható Detailletól és 
Neuvilletól; amazé egy magyar honvédet, ezé 
egy franczia vértest ábrázol, s mind a két képet 
Tisza Kálmánnak, a magyar miniszterelnöknek 
fogják ajándékul küldeni, emlékként a szép ünne­
pélyről. 

Maga a terein nagyszerű látványt nyújtott. 
E teremben szokták tartani az operai előadáso­
kat, ezúttal azonban tánezteremmé volt átala­
kítva az egész. (A jegyekkel való üzérkedés ez 
éjjel is virágzott s egy ily üzér 500 frankjával 
is eladott egy páholyjegyet.) A zenekar kétszáz 
művészből állott, kik Yincentónak, az opera kar­
nagyának vezetése alatt játszottak, kivéve azon 
zenedarabokat, melyeket magok a szerzők igaz­
gattak, mint Massenet, Gounod, Delibes, Qui-
raud, Saint-Saéns, Royer, kiknek több művét 
adják elő a magyar nemzeti színpadon is. A kö­
zönség lelkesen tapsolta a többnyire magyar 
motivumu zenekölteményeket. Szabadynak Mas­
senet által igazgatott és művészileg átírt indu­
lója viharos tetszést keltett. Orkánszerü volt a 
zene s orkánszerü a hatása, irja egy tudósító, a 
minőt csak a Rákóczy és a Marseillaise tudnak 
fölidézni. Ez induló állandó viszhangja lesz a 
két nemzet között váltott szeretet szavának. 
Faure, a világhírű bariton, kit Nilsson asszony-
nyal a népszínházban mi is hallottunk, oly tün­
tető tetszésnyilvánításokban részesült, hogy éne­
két ismételnie kellett. A hangverseny 9-től 
12-ig tartott . 

Ekkor a közönség fölkerekedett s eloszlott 
a melléktermekben, csarnokokban, a szorongásig 
megtöltve azokat, ugy hogy a tömeg alig mozog­
hatott . Ekkor nyílt meg a buffet, a pompás étkek, 
hevítő és hűsítő italok bódé-sorai, tele a legbá­
josabb nőkkel, kik a legkisebb falatot, a legki­
sebb pohárka bort két frankjával fizettették meg. 
Áruczikkekkel megrakott kosárkákkal gyönyörű 
leánykák keveredtek a közönség közé, kínálgatva 
áruikat. S mind e nők a legelőkelőbb körökből 
s a művészvilágból kerültek, a kik ugyan értenek 
a rábeszéléshez. 

A földszinti foyerben a köztársasági gárda 
zenekara játszott, a legjobb katonai zenekar 
egész Francziaországban; az első emeleti foyer-
ban a Waldteufel-zenekar, a magyar csárda előtt 
pedig — mert az is volt — Rácz Pali hires ban­
dája s a nálunk is ismeretes Reiner tirol társa­
sága. A rotundában egy egész „Café Chantant" 

alakult válogatott programmal és — gyűjté­
sekkel. 

Mi minden látni és hallani való volt i t t ! 
Pedig mindez még csak előjátéka volt az ezután 
következőknek. 

A hangverseny végeztével az elmésen alko­
tott óriási zenekari emelvényt busz perez alatt 
eltüntették a nagy terem közepéről. Garnier, az 
opera lángeszű építésze és díszítője, kinek a 
nálunk is járt Gouzien zenekritikus és a „Fi­
garo" szerkesztői mellett legtöbb érdeme van az 
ünnep fényes sikerében, maga is hozzálátott az 
ácsmunkához. 

Pont éjfélkor föllebbent a színpadnak eddig 
leeresztett függönye s az őszinte csodálkozás 
„ a h ! " hangjai töltötték be a termet, a mi nagy 
dolog a sok rendkívüli látványhoz szokott Pa­
risban. A roppant színpad, melyen egy egész 
ezred katona tar thatna gyakorlatokat, a hátsó 
balletteremnek ez alkalomra óriási tükör által 
elzárt ajtajáig egész terjedelmében kitárult a kö­
zönség szeme előtt, s egy egész nagy vásárt mu­
tatott, népünneppel párosulva, melyben nem 
hiányzott az ismert ördög-motolla, a mászó ár-
bocz s az árubódék, sátrak egész tömkelege. Az 
áruló közönség azonban a legszebb női tündé­
rekből állott, a párisi színházak legkedvesebb 
hölgyeiből. Azonnal megindult a vásár, s min­
denki sietett minél előbb megszabadulni a pén­
zétől. Az első órákban csaknem életveszély közt 
lehetett csak egy-egy árubódét megközelíteni. Az 
áruló hölgyek száma meghaladta a négyszázat s 
Paris hires szépségeiből és művésznőiből nem 
hiányzott senki. 

Az előbb említett balletterem pálmaligetté 
volt átvarázsolva, melyben egy szökőkút gyön­
gyei s mesterséges apró esőpermeteg elektrikus 
világításban játszta a legszebb szinekben ra­
gyogó szivárványokat. E liget, melyet az óriási 
tükör végtelennek tüntetett föl, a hullámzó nép­
tenger mögül valóságos délibábnak tűnt föl, 
mely üde friss zöldjével, a lombokon himbáló 
harmatcseppekkel, az elektrikus nappal valóban 
olyan volt, mint egy délszaki hajnali táj, mely 
az éjjeli esőben megfürödve, most a fölkelő nap 
sugaraiban úszik. S mily kellemes hűs lég áradt 
e tündéri pálmaligetből a forró levegőjű nagy 
terembe! Maga az ördög-motolla is folytonos 
lebegésben tartá a levegőt, mint egy kitűnő nagy 
legyező. 

Az egészen vásármódra, de fényesen rende­
zett bucsun, valamint a nagy teremben, a hol 
egy emelvényen több hires komikus és egy bájos 
színésznő a liczitácziót tartá nagy mulatságára 
a társaságnak s nem csekélyebb hasznára a sze­
gedieknek, úgyszintén a csarnokokban, lépcső­
kön az egész éjen át folyton ide-oda özönlött a 
társaság a Iegderültebb hangulatban. Csak midőn 
a kelő nap jelenté, hogy reggel kezd lenni, ak­
kor kezdett oszolni a társaság. 

Másnap sem beszéltek semmi másról Paris­
ban, mint a tündéri ünnepről, melyen az angol 
trónörökös is megjelent, igazi fejedelmi galante-
riával vásárolván s királyi bőkezűséggel fizetvén 
meg a jótékony czélra elárusított dolgokat. Fran­
cziaország ez egyetlen ünnepe által a legelső he­
lyet vívta ki magának azok között, a kik Szeged 
javára adakoztak. Óriási összeg az, mely ez ün­
nepély eredménye lett. 

De hát mi elveszőleg csekély az ahhoz az 
erkölcsi haszonhoz, melyhez hazánk azáltal ju­
tott, hogy az emberi társadalom vezérnemzete 
ily lelkes tüntetésre volt képes mellette! 

Nyaralás Budapesten. 
— Karczolat. — 

Kezdődik az „üres házak" időszaka. A képvi­
selőházat bezárták, csak néhány teremőr végzi benne 
a söprés, porolás munkáját. A szinházak üres padok 
előtt tartják előadásaikat s még a nyári „vendégek" 
vonzereje sem elég nagy arra, hogy féligmeddig be­
töltse a nézőtér tátongó üreit. 

De még a magánházak is álomra hunyják sze­
meiket s a csukott redőnyök egész sora jelenti, hogy 
itt most nem lakik senki. Az uraság elutazott falura, 
fürdőre s vissza se tér gólya-költözésig. Némely ház 
annyira kihalt, hogy legföljebb a házmester ődöng 
benne nagy álmosan. 

Budapest fele künn lakik a zöldben, s mig a vá­
ros mindinkább üresedik, környéke megnépesül. Jó 
is most a hűs fák alatt, szellős dombtetőről tekin­
teni a főváros felé, melyet a felette lomhán, nehéz 
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szárnyakkal elterülő füstös, poros lüaszin levegő el­
takar, s ott lebeg mozdulatlanul, mint valami mo­
csár fölött. 

A nyaralóhelyek ritkán voltak még oly kapósak 
Budapest környékén, mint ez idén. Ot-hatszáz forin­
tot is elfizetnek most a Svábhegyen egy villáért, mely 
tavai félannyi ár mellett is üres maradt. Mintha a 
szokottnál sokkal forróbb, sokkal egészségtelenebb 
levegőt rejtene a város falai közt a jövő kánikula 
idejére, ugy igyekszik menekülni minden ember. 
Még a kit hivatása állandólag a városba lánczol is, 
legalább este felé, hivatalos dolga végeztével szaba­
dul az üdülő helyekre, a zugligetbe, budai városma­
jorba, a Margit-szigetre, a városligetbe, vagy még 
messzebbUj-Pestre,Kőbányára, Harasztira, Péczelre, 
Gödöllőre. 

Nem hiába, hogy a melegnek a physika szerint 
„kiterjesztő" hatása van, de ki is terjed Budapest 
igy nyárára kétszerakkorára, mint egyébkor. Kör­
nyékén pár év alatt egész községek támadtak s Rá­
kosfalván pl., mely ezelőtt hat-hét évvel egy korcs­
mából s egy kovácsműhelyből állt, ma több van 
száz háznál s annak nagy része csinos nyaraló, szép 
virágos és fás kertekkel, a hol azelőtt olyan puszta 
volt a föld, hogy még legelőnek se járta meg, nem 
teremvén egyebet kutyatejnél. Ott van továbbá 
Szent-Lőrincz, melynek magas fekvése gyönyörű 
kilátást, tölgyerdeje jó levegőt biztosit. Rákospalota 
és Uj-Pest között is egész uj telep alakult a Károlyi­
féle liget környékén. Az osztrák vasút vagy tizszer 
indul oda napjába s azonfelül közlekedik a lóvonatu 
vasút is, melyen nem sokára megkísérlik a Bécsben 
is szép sikerrel alkalmazott kis gőzmozdony-von­
tatást. 

A külső kerepesi ut mentében egyre folynak a 
parkozási munkálatok, melyek egész az országútig 
fogják kiterjesztem a városligetet a száz ház mögött, 
a Hermina-kápolna irányában. Azonfelül nagy 
serénységgel dolgoznak az uj lóversenytéren, mely 
nagyobb részben már el van egyengetve s most 
rakják el a vízvezetéki csöveket, hogy rövid időn 
üde ligetet varázsolhassanak köréje. 

De még ezzel nincs vége a főváros terjeszkedé­
sének. Kis-Pest, Kossuth-falva, Erzsébet-falva déli 
irányban növesztik a várost, magokba szedvén a 
kézművesek, tehenészek egész seregét s helyet nyújt­
ván itt-ott csinos urasági nyaralóknak is. 

Szent-Mihály is az uj telepek közé tartozik, 
szép magaslataival, elragadó kilátásával a fővárosra 
és budai hegyekre, s igen tetszetős villáival és ker­
téivel, melyek között kaszálók, s kerti vetemények 
alá hódított azelőtt csaknem kopár, most gazdagon 
termő kultur-földek táblái terülnek. 

E telepekre jár a főváros középosztálya faluzni, 
mely üzletétől, foglalkozásától távolabbra nem me­
het. Reggel bejön, estefelé kimegy a családfő künn 
nyaraló családjához s mindennap megújul a viszont­
látás öröme. Falusi ember, kinél a jó viz, jó levegő, 
egészséges testmozgás, kerti vagy m izei foglalkozás 
megszokott dolog, el nem képzelheti a városi ember 
örömét, mikor maga növelte fái alá, rózsái közé ki­
szabadul. Azt csak az érti meg, a ki tudja, mit jelent 
egész naphosszant négy fal között, romlott, bűzös le­
vegőben, porban, hőségben tölteni az időt igy nyár 
felé. Az ilyennél azt in nincs boldogabb ember, ha 
egyszer a zöldbe kerül. Egészen átadja magát a ter­
mészet élvezetének, mindent nagyszerűnek, mindent 
pompásnak talál s meg van győződve róla, hogy az 
ő nyaralója fekszik a világ legszebb helyén, hogy 
olyan dinnye, mint neki, Khivában sem terem s Jó­
zsef főherczeg alcsuti csodarózsái csak korcsvirágok 
az övéi mellett. 

Irodalom és művészet. 
A magyar, mint államnyelv 1604-től 1711-ig, 

irta dr. Márki Sándor. Érdekes történeti átpillantás ; 
a korszak, melyet a szerző tárgyal, a legjobban van 
választva s a legtanulságosabb a fölvett tárgyra 
nézve: a bécsi békét megelőző évektől kezdve a 
szatmári békéig: a nemzeti törekvések s a magyar 
államiság küzdelmeinek oly fontos százada. Egyfelől 
az osztrákkal, másfelől a törökkel, nyugot és kelettel, 
állt harezban a magyar, s védte nemzetiségét, nyel­
vét, államiságát. Bocskai, Bethlen, Rákóczy, Tököly 
e korszak hősei. A szerző röviden, de világosan raj­

zolja a magyar nyelvet, mint az államnyelvre vonat­
kozó küzdelmek menetét, Magyarországon, Erdély­
ben s a hódoltságokban, egy-egy külön fejezetet 
szentelve mindeniknek. — A 10 (nagy S-adrét) lapra 
terjedő tömött nyomású füzet Aradon itj. Klein Mór­
nál jelent meg. 

Petőfi összes költeményeinek német kiadását 
Aigner Lajos huszonöt füzetben adja ki, mindenik 
füzetben lesz egy művészi kivitelű kép s az első fü­
zet már rövid időn megjelenik. Egy-egy fűzet ára 
30 kr. A kiadó e vállalat részére megnyerte Petőfi 
legjobb német forditóit s mindenikéből a legjobban 
sikerülteket veszi föl a gyűjteménybe. Dóczi Lajos, 
Dux Adolf, Farkas Miksa, Pest Imre, Handman 
Adolf, dr. Heinrich Gusztáv, Kertbeny, dr. Lindner 
Ernő, Molitor Ágost, Neugebauer László, dr. Pachler 
Fauszt, Schnitzer Ignácz, dr. Silberstein Adolf, 
Spóner Andor, Strassman Mór, Sturm Albert, Sze-
kula Gyula és gr. Wickenburgné szül. Almássy Vilma 
grófnő készséggel felajánlották közreműködésüket, 
vagyis fordításaikat átengedték a gyűjtemény szá­
mára. Az elhalt fordítók közül képviselve lesznek 
Steinacker Gusztáv és Hartmann Mór. A kiadó re­
méli, hogy Opitz Tivadar, Meltzl Hugó s más fordí­
tók is csatlakoznak a vállalathoz. Szívesen fogad jó 
fordításokat olyanoktól is, kik eddig még nem lép­
tek föl ilynemű munkáikkal. 

Uj regények. A franczia regényirodalom egyik leg­
újabb terméke „De Sardis marquisné" Daudet Ernőtől 
megjelent magyarul az Athenaeum kiadásában. .-\ra 
1 írt 40 kr. Lampel R. kiadásában megjelent: Meix-
ner „Oriula" czimű kis regénye, fordította Branko-
vics György. A 9 kis 8-rét ívre terjedő füzet ára 
30 kr. 

Emlékbeszéd Kovács-Sebestyén Endre fölött. 
melyet a budapesti kir. orvos-egylet 1879. május 
17-ki rendkívüli ülésén tartott Xavratü Imre tanár 
mint az elhunytnak halála alkalmából kinevezett 
Rókus-kórházi sebész-főorvos. — Az emlékbeszéd 
tüzetesen tárgyalja az elhunyt jeles orvos pályáját, 
s kiemeli, hogy Kovács egyike volt a m. kir. termé­
szettudományi társulat megalapítóinak, s mint ilyen 
a magyar sebészi műszók megalkotásában vett élénk 
részt; a fővárosi Rókus-kórház sebészi intézetének 
ő volt újjászervezője; Balassával együtt az ujabb-
kori sebészet exact művelője volt hazánkban ; kivá­
lóan ismerte a magyar nép szokásait, jellemét, 
kiválóan magyar orvos volt; ismerteti viszonyát 
Vörösmartyhoz, Deákhoz; s végül- megemlékezik 
arról, hogy kiváló jó gazda volt, de nagy vagyon 
birtokában sem vágyódott ki ama körből, melyben 
élete végéig fáradhatlanul munkálkodott. 

A „Koszorú- júniusi füzete megjelent, Jókai Mór 
arczképével s pozsonyi felolvasásával: „A látható 
isten"-ről. A füzet további tartalma: Ábrányi Emil­
től a Byron „Don Juan"-ja első énekének sikerült 
fordítása ; Irmey Ferencztől a középkori költők is­
meretköréről irt czikk; Lauka Gusztávtól víg be­
szély : „Maradjunk a delnőknél", Deák Farkastól 
„Régi magyar ékszerekről" s pár könyvismertetés. 

Bodnár Zsigmond „Havi Szemlé--jébó'l szintén 
megjelent a júniusi füzet. Böhm Károly Dühring 
Jenőről irt tanulmánya s Haraszti Gyula czikke 
„Költészetünk a 18-ik században" folytatva van 
benne, úgyszintén Wilkie Collins regénye.' Ballagi 
Géza ismerteti Wehler Albert magyar nemzetgaz­
dasági művét, „a magyar gazdaság pénzhiányáról". 
A német szerző könyve, Ballagi szerint, jóakaró han­
gon és sok tájékozottsággal van irva, figyeleraremél-
tóan fejtegeti e tőkeszükség és hitelhiány okait, s jó 
tanácsokat ád e bajok elhárítására. Irmei Ferencz 
egy franczia történetíró, gróf Gobineau jeles uj 
könyvéről ir, melyet a franczia akadémia a Bordin-
dijjal jutalmazott. Irmei szerint különös előnye e 
műnek, hogy Godineau a történetet drámai alakban 
dolgozza fel, mely módszer valószínűleg uj aerát van 
hivatva alkotni a történetírásban. Kritikai szemle és 
könyvszemle fejezik be a füzetet. A „Havi Szemle" 
előfizetési ára félévre 4 frt. 

Aigner-Abafi Fiyyelöjébül megjelent a júniusi fü­
zet. Tartalma: Vitkovics Mihály élete (munkái sajtó 
. latt levő második kötetéből) a derék Szvorényi Jó­
zseftől, ki nagy érdemeket szerzett magának, ez iro­
dalmilag kellőkép soha sem méltatott s közelebbről 
jóformán elfeledett jeles irónk emlékének felújításá­
val. Az életrajz tömötten, szabatosan s túlzás nélkül, 
de melegen van irva. Utána Jakab Elek szól Toldy Fe­
rencz és Kazinczy Gábor viszonyáról egymáshoz s kö­
zös irodalmi működésükről. Második közlemény, mely 
a Toldy által kezdeményezett s oly nagyszerűen si­
került é9 eredményeiben oly messzeható Kazinczy-
ünnepélyt fogja tárgyalni, még következik. A harma­
dik czikkben Csaplár Benedek, ki Révay életére 
vonatkozólag már több közleményt adott s Bánóczy 
„Révai életéről" birálólag, helyreigazitólag s kiegé­
szítőlég szólt, most Révai pályaválasztási küzdelmeit 
rajzolja. Dr. Jancsó Benedek Szenczi Molnár Albert 
nyelvészetét; Kerékgyártó Elek (folytatólag) Tompa 
Mihály költészetét tárgyalja; Thaly Kálmán Mikes 

Kelemen ifjúkora történetéhez ad érdekes adaléko­
kat. A füzetet a szokott irodalom-történeti repertó­
rium zárja be Szinnyeitől. 

A székesfehévári országos kiállítás alkalmából 
| néhány irodalmi értékű mű is jelent meg. Ezek közt 

az első sorban állók közé tartozik kétségkívül a kö­
vetkező is : Oklevelek, gr. Nádasdy Ferencz nádasd-
ladányi levéltárából, (az emiitett alkalomból) közzé­
teszi Károly János, tétényi esperes-plébános. Az igen 
diszes kiállítású, nagy 8-ad rétü s egy féuynyomatu 
táblával (egyik oklevél fac-similéjével) ékesített füzet, 
rövid előszavában megemlítvén a szóban forgó levél­
tár keletkezését s alkatrészeit, terjedelmesebben is­
merteti a régibb s ujabb osztályt csomagonként, s 
azután huszonhét eredeti oklevelet közöl, mind tör­
ténelmi becsüeket, melyek a sz.-fehérvári kiállításon 
is bemutattattak. Az utóbbi években valóban sok tör­
tént nagyobb, történelmi családaink levéltárainak 
ismertetésére s ez eddig elzárt kincseknek, történe­
tünk elsőrendű forrásainak napfényre hozatalára s 
feldolgozására. Óhajtandó, hogy e részben a munkál­
kodás ne álljon meg ; s erre egy lépés a jelen közle­
mény is. A szép könyv a Franklin-társulat nyom­
dájának a terméke s annak minden tekintetben 
becsületére válik. — Ara nincs kitéve. Talán nem 

I is megy könyvárusi forgalomba. 
Karlsbadról az Athenaeum kiadásában dr. 

Iln-tzka Imre karlsbadi rendelő orvostól ismertető 
füzet jelent meg magyar nyelven, leginkább orvosi 

• útmutatásokkal. Ara 80 kr. 
Előfizetési fölhivások. „A tűzoltás népszerű 

könyve'1 czimű, száz lapra terjedő munkára nyitott 
előfizetést gr. Kreith Béla (lövész-uteza 5. sz.,)' ki e 
népszerű modorban készült könyvet kisebb mezővá­
rosi, falusi és pusztai lakosok használatára irta s e 
hó végén adja ki számos ábrával. — „Tükör-dara­
bok" czimű beszélvgyiijteuiényre nyitott előfizetést 
Szikszay József, 50 krral. — Máramaros-Szigeten a 
lyceum önképző-társulata „Mutatványlapok" czim-
mel hat ivnyi füzetre nyitott egy forintnyi előfize­
tést ; a kör munkásságának legjobb termékei lesznek 
a június végén megjelenő füzetben. 

Uj vidéki lap. Esztergomban Sarkady István 
„Eszteryom és vidéke" czimü vegyes tartalmú s heten -
kint kétszer megjelenő lapot ad ki. Előfizetési ára 
félévre 5 frt. 

Uj zenemlivek. Rózsavölgyi és társánál megje­
lent : „Repülj fecském" magyar ábránd Spiller Adolf­
tól, hegedűre könnyű és nehéz kidolgozással s zon­
gorakísérettel : s „Rhapsodie slavonique" (A-dur) 
zongorára Göczy Rudolftól; áruk egy-egy forint. 

A nemzeti szinházban múlt héten került először 
szinre Pailleron „Hálátlan kor" czimü három felvo­
násos vígjátéka Huszár Imre fordításában. Nejét ha­
nyagoló s egy könnyelmű kalandornő hálójában ver­
gődő két férjnek magábaszállását és megtérését 
foglalja drámai jelenetekbe meglehetősen kevés 
lélektani indokolással, gyenge jellemzéssel, de ügyes 
jelenetezésben és szellemes párbeszédekben. A darab 
czimére kevés emlékeztet a műben, kivéve egy 
„érni" kezdő világfi monológját, ki végül megháza­
sodik. Szerepek igen hálásak vannak benne s kivált 
Prielle Kornélia, a kalandornő, Újházi egy felsült 
vén kéjencz alakjában oly sikert arattak, mely több 
estét biztosit a darabnak a nemzeti színpadon. 

A népszínházban e hó 11-én egy német operettet 
mutattak be „StembekötSsdi" czim alatt. Zenéjét 

j Strauss János szerzetté, kinek keringőit mindenfelé 
! játszák. A keringők ebben az operetteben is szépek, 
j de mivel nagyon sűrűn következnek egymás után, a 

zenét egyhangúvá teszik. A szöveg pedig fölötte 
I selejtes. Kneisel irta, s nincs benne mulattató 
] semmi. A darab czime arra vonatkozik, hogy egy 
i szerelmes pár egész környezetével szembekötösdit 
' játszat, s a zavarosban végre egymásé lesznek. Az 
| uj operetté első előadására sem vonzott nagy közön-
• séget; a minek főoka mert Soldosné nem játszott 

benne, hanem a nyíregyháziakat gyönyörködteti. 
1 A szerepek közül sem bizonyult be valami hálada-

tosnak egy se. 
Szigligeti mellszobrát Szász Gyula már elkészi-

' tette a nemzeti színház csarnoka számára. Hű és 
I sikerült mű. 

Magyar népszínművek a belgrádi szinházban. 
! Deszkasev, a belgrádi szerb színház fiatal tagja, ki 
| jól bírja a magyar nyelvet, már nem egy jó estét 
; szerzett a szerb közönségnek magyar népszínművek 

fordítása által. Lefordította a „Falu roszszát", a 
j „Strike"-ot, legutóbb pedig Tóth Edétől a „Kintor-
| nás család"-ot, melyet e hó 2-án tetszés közt adtak 
! először a szerb nemzeti színpadon. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia június 9-iki ülésében 

Hunfalvy Pál egy régi vitás kérdést elevenített föl, 
az „Ukkon poharának" jelentőségét. Ugyanis 16-ik 

* * 
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századbeli adás-vevési szerződésekben fordul elő, 
hogy „az Ukkon poharát ürítették". Hunfalvy egy 
korábbi értekezésében azt állította, hogy Ukkon a 
finnek egyik istene, s a kifejezés az ős-magyar vallás 
egyik maradványa. De az ellenében mások az Ukkont 
a latin usucapio (birtokbavétel) és a német Urkunde 
szavaktól származtatták, s hivatkoztak, hogy régi 
iratokban Urkon poharának is lehet olvasni. Hun­
falvy most az áldomások szerepét fejtegette. Egy 
1310-beli okmányból idézte a „potum áldomásum"-ot; 
kimutatta, hogy az Ukkon nem lehet „usucapio", 
mert ennek egyoldalú jogi cselekvénynél van helye, 
mig az Ukkon poharát adás-vevéseknél ürítették. 
Kimutatta, hogy az Ukkon nem azonos az Urkun-
deval és ismét a finn Ukkon-istenből származtatá 
azt. — Ezután Greguss Ágost olvasott föl Shakes-
peareről szóló tanulmányaiból. Ismertette a britt 
költő legrégibb magyar fordításait (az első „Eomeo 
és Júlia" 1786-ban jelent Kun Szabó Sándortól), 
fölsorolta a magyar nyelven megjelent tanulmányo­
kat. Vörösmarty volt az első, ki dramaturgiai ta­
nulmányaiban megismertette nálunk Shakespearet. 
Majd pedig ama hatásról szólt, melyet Shakespeare 
tett költőinkre, igy Katona Józsefre, Vörösmartyra, 
kinek „Csongor és Tünde" czimü színjátéka bizo­
nyítja a hatást legjobban ; Szigligetire, stb. Arany a 
magyar nyelv hangzatosságának kitűnő diadalát 
mutatta be a „Szentivánéji álom" fordításában. 
Végül Wolff György bemutatta a híres königsbergi 
magyar töredék fakszimiléjét, melyet Königsbergből 
kapott. E töredéket Toldy Ferencz a 12. század 
végéről, vagy a 13-ik századból való nagybecsű 
magyar nyelvemléknek nyilvánitá. 

Reguly-alapitvány. Az akadémia nyelvtudomá­
nyi bizottságának e hó 9-iki zárt ülésén dr. Budenz 
József indítványt tett, hogy az akadémia hozzon 
létre egy nagyobb alapot, melynek kamataiból fiatal 
erőket küldjön ki nyelvtudományi utazásokra s a 
tőkét nevezze el Reguly-alapnak Raguly Antal emlé­
kére, ki egykori útjában a legtöbb ugor nyelvtudo­
mányi anyagot horda össze. Ez alapra Budenz maga 
ötszáz forintot ajánlott föl idei akadémiai nagy 
jutalmából, Szarvas Gábor pedig ama pályakérdések 
diját (vagy 150 frtot) ajánlá föl e czélra, melyeket a | 
„Nyelvőr"-nél nem lehetett kiadni. 

A Petőfi-szobor bizottsága pár nap előtt ülést 
tartott Tóth Kálmán elnöklete alatt, ki bejelentette, 
hogy a bizottság rendes elnöke, Beményi Ede kül­
földön lévén, lemondott. Elnökké tehát egyhangú­
lag gr. Károlyi Pistát választották meg. Az eddigi 
jegyző: Beményi Károly, mivel B.-Gyarmaton lakik, 
lemondott, s helyére eddigi buzgó helyettesitőjét, 
Beményi Antal választák meg. Az eddigi bizottságba 
még a következőket választották : Báth Károly fő­
polgármestert, Kammermayer polgármestert, Ger-
lóczy alpolgármestert, Arany Lászlót, Iyánka Imrét, 
Türr tábornokot, Harkányi Frigyest, gróf Apponyi 
Albertet s Heinrich Istvánt, a kinek háza előtt fog a 
Petőfi-szobor állni. A szobor remélhetőleg 1881 -ben 
fölállítható lesz ; összesen 32,200 frtba kerül, de né­
hány ezer forint még hiányzik, a minek beszerzésé­
ről gondoskodni kell. Vadnai Károlynak, ki a „Fő­
városi Lapok" utján ezer forintot gyűjtött, a bizott­
ság köszönetet nyilvánított. 

A mérnök- és épitész-egylet e hó S-ikán tar­
totta közgyűlését Hieronymi Károly elnöklete alatt. 
Az évi jelentés szerint az egyesületnek 973 tagja 
van, s a lefolyt év alatt 87 uj tag vétetett föl; de az 
országban csak a közszolgálat terén 500 mérnök van 
alkalmazva, kik nem tagjai az egyesületnek. A lefolyt 
évben az egylet 64 ülést tartott. Az évi bevétel 
23,886 frt, a kiadás 22,304 frt, a tiszta vagyon 
52,103 frt. A tisztikar működésének ideje lejárván, 
megválasztattak: elnöknek : Hollán Ernő ; alelnö­
köknek : Ybl Miklós és Hieronymi Károly; titkárnak 
Schaarczel Sándor, igazgatónak: Hauszmann Alajos, 
könyvtárnoknak: Seefehlner Gyula. A közgyűlés 
megemlékezvén az egylet érdemes igazgatójának, a 
közelebb elhunyt Metzner Antal osztálytanácsosnak 
tevékeny működéséről, özvegyéhez részvétirat kül­
dését határozta el. 

Az állat- és növényhonositó társulat évi köz­
gyűlése e hó 8-án volt dr. Szabó József elnöklete 
alatt. Az összes tartozásokból, melyek 1877 végén 
117,070 frtot tettek, a lefolyt évben 12,318 frt tör­
lesztetett. A bevétel 26,434 frtot, a kiadás 25,355 
frtot tett. Az állatkertet 31,717 felnőtt, 6782 gyer­
mek, 2179 évdijas tag, 854 fővárosi tanító és tanuló, 
342 árva látogatta. Befolyt beléptidij czimén 10,532 
frt. — . 1 ; állatok létszáma volt 1878. decz. végével 
138 emlős. 318 szárnyas, 3 tekenyós, i kígyó, ösz-
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szesen 460. Szaporodás: adakozás utján 55 darab 
(547 frt értékben), vétel utján 88 darab (1080 frt 
értékben). Elhullott 122 darab, 3185 frt értékű. 
A főváros 4000 frt segélyt adott. Szép eredményt 
mutatott föl a baromfitenyésztés, melyet a közönség 
melegen fölkarolt. A növényhonositás terén is sok 
adományt emlit föl a jelentés, a társaság kertje és 
az állatgyüjtés szép lendületet nyert. — Végül az uj 
választások ejtettek meg következő eredménynyel: 
elnök dr. Szabó József, alelnökök Gelléry Szabó 
János, Frivaldszky és Xántus, titkár Grubiczy Géza 
és választmányi tagok Éberling, Szílley, Gartner 
és Télfy. 

Egyház és iskola. 
A budapesti egyetem rektorválasztása e hó 9-én 

nem vezetett eredményre. Télfy Iván, Kerékgyártó 
Árpád és dr. Margó Tivadar voltak a jelöltek. 
A választó kollégium első szavazásakor legkisebb 
szavazata Kerékgyártónak volt, de a másik két jelölt 
sem nyerte meg az absolut többséget s ekkép újra 
szavaztak. Margó és Télfy egyenlő szavazatot kap­
tak, s ekkép a közoktatási miniszterre szállt a jog, 
hogy rektort nevezzen ki, a mi először fordul elő. 

Mi újság? 
A párisi ünnepélyről nemcsak a franczia, hanem 

a külföldi lapok is hosszú tudósításokat közölnek. A 
zajos és fényes Parisban, a világ legelső színházában 
is nagyszerű volt a június 7-iki ünnepély, és ered­
mény tekintetében felülmúl minden eddig rendezett 
jótékonysági ünnepélyt. A „Figaro", az ünnepély 
rendezője, kétszázötvenezer franknak mondja a jöve­
delmet. Francis Magnard, a főszerkesztő napok óta 
reggeltől késő éjig fáradozott az estély létesítésén, s 
lapjában mindennap czikkek jelentek meg. Az ünne­
pély után pedig tizenegy hasábot foglalt el a leírás. 
A „Figaro" legelőször is köszönetet mond a franczia 
segélyző bizottságnak, a szépmüvészetek miniszteré­
nek, az opera igazgatójának: Halanziernek ; Gra-
niernek, az opera építészének, ki a színházi helyisé­
geket ez alkalomra földíszítette; Gouzien zeneszer­
zőnek (ki a múlt év végén Massenet társaságában 
időzött Budapesten), mint a ki a rendezésben annyit 
fáradozott. E köszönethez szive mélyéből csatlako­
zik nálunk is mindenki. Az ünnepélynek annyi tö­
mérdek részlete és följegyezni való érdekessége volt, 
hogy ki sem lehet meríteni. A nagy színház minden 
részében minden -pillanatban történt valami, s fő­
képen pazarul vásároltak. A hangverseny mint szel­
lemi élvezet, az éj fél utáni ünnepély mint pompás 
tarkaság, s a jelenlevő nagy közönség, mint a világ­
város társadalmának kaleidoskopja: olyan három fő-
részlete az ünnepélynek, melyeket igy együtt és ily 
mérvben csak kivételes alkalmakkor lehet megta­
lálni. A franczia zeneszerzők és művészek a legmele­
gebb rokonszenvvel működtek közre. Elég megemlí­
teni a nagyhírű Faure-t. E világhírű bariton-énekes 
megfogadta, hogy nem énekel a nagy operában, mig 
Halanzier lesz az igazgató. Megszegte fogadását és 
ezen az estén énekelt. A mint megjelent, Gounod, a 
„Faust" opera szerzője kíséretében, perczekig tartó 
tapsviharban tört ki a közönség. A hangversenyt a 
Bákóczy-induló nyitotta meg, Berlioz átiratában. De 
e hatalmas indulóval versenyezett egy másik magyar 
induló, a mit Massenet irt át zenekarra. Budapesten 
léte alatt hallotta. Czime „Plevnai induló", Szabadi 
Frank Ignácz műve ; Massenet elvitte magával, s oly 
hangszereléssel látta el, hogy már a próbán azt 
mondta Gounod: forradalmat lehet vele előidézni. A 
hatás tökéletes és izgató volt. Magyar levelezők sze­
rint : hatalmasabb Berlioz Bákóczy-indulójánál. Be-
mélhetőleg nemsokára meghalljuk mi is. A hangver­
senyt követő éjjeli ünnepély alatt egyes bódékban 
mesés összegeket árultak. Judic asszony (a párisiak 
Soldosnéja) czukros gesztenyéből 4000 frankot vett 
be. Nem is csoda, mikor de Falles herczeg (Grévy 
köztársasági elnök képviselője) 25 louisdort adott 
egyetlen szem gesztenyéért. Uyalde k. a., egy szép 
fiatal hölgy, ki nemsokára az Opera-Comiqueban fog 
föllépni, a Zichy rajzával ellátott programmból 3000 
frankot vett be. Saissy ur (a budapesti egyetem fran­
czia nyelvtanára) megszólította a kisasszonyt, hogy 
nincsen-e elfáradva. „Nagyon" — feleli Ugalde. 
„Foglaljon hát itt mellettem helyet, kisasszony". — 
„Szívesen tenném, de sok a dolgom és drága az 
időm". — „Hát csak egy perezre, kisasszony". — 
„Egy perez ám egy arany". — Mit volt mit tenni, 
Saissy fizetett. E párbeszéd jellemzi valamennyit. 

24. SZÁM. 1879. xxvi. ÉVFOLYAM. 

AZ augol trónörökös valódi tékozlással vásárolt 
semmiért sem adott kevesebbet száz franknál és min­
denfélét megvett, játékszert meg khinai kalapot. 
Egy boltban sorsjátékot tartottak, de előre kimond­
ták, hogy a ki nyer, attól visszakonfiskálják a szege­
diek javára. Legault kisasszony rövid idő alatt mégis 
túladott valamennyi sorsjegyen. Az előcsarnokban 
felállított magyar csárdában a Vaudeville színésznői 
voltak a csaplárosnék. A Palay-Boyal művészei kö­
zül Montbars magyarnak volt öltözve. Egész vira-
datig alig ritkult valamit a nagy vásár elegáns nép­
sége, s már elmúlt 5 óra, mikor a ragyogó helyiségek 
megüresedtek. Az ünnepély után a bizottság elnöke 
De Croy.v gróf táviratban értesítette a szegedi polgár­
mestert a rendkívüli siker felől. Erre Pálfy polgár­
mester következő választ küldött: 

„Fogadja nevemben Szeged város népének mély 
háláját és köszönetét azon kiváló részvétért, a melyet 
szerencsétlen városunk iránt oly kitüntetőleg tanú­
sítani szíveskedtek. — Kérem e köszönetemet hozza 
Paris város és az egész franczia nemzet tudomására, 
annak biztosításával, hogy Szeged és a magyar nem­
zet rokonszenves érzülete a franczia nemzet iránt 
mind elválhatlanabbá lesz, s nemes részvétük ben­
nünket örökre lekötelezett. Pálfy, polgármester". 

A magyar hírlapírók köszönő levelet intéztek a 
„Figaró" szerkesztőségéhez s e hó 1 l-én küldték el. 
Körülbelül hatvanan irták alá. A levél szövege Ko-
mócsy Józseftől való, s Pyat Félix fordította fran-
cziára. Díszes fehér-bőr albumban van, zománezozott 
bronz sarkakkal, kék selyem előlappal, előrészén az 
aranynyomatu magyar czimerrel, hátul koszorúban 
az „Au Figaro" felirattal. Az albumot Posner Károly 
ajándékozta, s Zichy Mihály adja át Parisban. 

Magyar tárgyú föiolvasások Parisban. Saissy 
Amadé budapesti egyetemi magántanár e hó 6-án 
tartotta meg Parisban második fölolvasását a magyar 
költészetről, melyet Balassa Bálinttól Vörösmartyig 
ismertetett, mutatványokkal is. A „Szózat" és Cso­
konai „Csikóbőrös kulacsa" igen tetszett a hallga­
tóknak, kik közt volt gr. Beust nagykövet és Zichy 
Mihály is két leányával. — Türr István tábornok 
pedig e hó 7-én a párisi földrajzi társaság ülésén a 
szegedi árvízről tartott érdekes ismertetést, s végül 
köszönetet mondott a nagy részvétért, melyet Fran-
cziaország tanúsított. 

Brüsszel és a szegediek. A belga királyi pár 
pártfogása alatt e hó 20-án és 2 7-én nagy katonai ünne­
pélyeket rendeznek Brüsszelben, fele részben a sze­
gediek, fele részben pedig egy belga bányában tör­
tént szerencsétlenség által sújtottak javára. Nagy 
énekelőadásból és zenéből áll az ünnepély prog-
rammja. Ez alkalomra Hymans és Clesse alkalmi 
költeményeket is irtak. Az egyik (prózában fordítva) 
ezeket is mondja : „Midőn kezeink adományra nyíl­
nak, fölemeljük szemeinket a trónhoz, hova isten a 
kegyességet helyezte. Mert Belgium és Magyarország, 
mindkettő a te hazád, felséges asszonyunk. Legyen a 
mi adományunk is közös, s foglaljuk össze sziveink­
ben ugyanazon család két nemzetét, azt, melynek te 
leánya, s a melynek testvére vagy!" A belga királyné 
tudvalevőleg József főherczeg testvére, József nádor 
leánya. 

Szegedre e hó 11-én érkezett meg Tisza Lajos 
királyi biztos, a mellé rendelt tanács tagjaival. A 
királyi biztost a hatóság üdvözölte. A véletlen épen 
ugy akarta, hogy épen e napon volt 168-ik éve, mi­
kor föltalálták a Vezúv által eltemetett Herculanum 
és Pompeji romjait. A királyi biztos és kísérete azon­
nal megtekintették a borzasztó katasztrófa színhe­
lyét. A víz összes apadása márczius 14-ike óta két 
láb volt ekkor. Néhány utczán kivül csak a temető­
ről húzódott le az ár. Már 118 szivattyú működött 
41 gőzgéppel. Ezek óránkint 600,000 köblábnyi vizet 
emelnek ki. Azt hiszik, 80 nap szükséges hozzá, mig 
a mélyen fekvő részeket ki lehet meríteni. A szi­
vattyúk működésének eddig az az előnye mutatko­
zott, hogy az álló vizet mozgásba hozván, a posha-
dást akadályozza. 

A székesfehérvári kiállítás látogatása ha nem is 
valami tömeges, de élénk. A székesfehérváriak részé­
ről mindenesetre nagyobb látogatási kedvet vártak. 
Igy is fedezve lesz már e héten, e hó ) 5-ikeig a 
60,000 frtnyi költség. Az utóbbi napokban kiválólag 
sok előkelő látogató szemlélte meg a kiállitást. Ott 
voltak Klotild főherczegnő és szülői: az öreg Koburg 
herczeg és neje ; aztán később Klotild főherczegnő 
még harmadszor is elment Koburg Fülöp herczeggel 

34 SZÁM. 1879. xxvi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 389 
és nejével, kik másodízben nézték meg a kiállitást, 
jeléül, hogy valóban érdekli őket. Tisza miniszter­
elnök, gr. Szapáry Gyula pénzügyminiszter, Majláth 
György, Szlávy József szintén e héten voltak a ki­
állítás vendégei. Az e hó 12-iki ünnep alatt 464!) lá­
togatója volt a kiállításnak; ismét sokan mentek 
Budapestről, köztük a török és franczia konzul. Az 
összes látogatók száma e hó 13-ikáig 81,349. Vasár­
nap lesz a megye által összehívott ama nagyérdekü 
gyűlés, mely a hazai ipar pártolása érdekében fog 
intézkedni. 

A Széchenyi-szobor talapjához ezerkétszáz vám­
mázsa kőanyag érkezett meg s pár nap múlva meg­
érkezik a másik szállítmány is. A talap építéséhez 
ennélfogva hozzáláttak. A szobor leleplezési napja 
még nincs kitűzve, de augusztus végén megtörtén­
hetnék. 

A Deák-siremlék alapját pár nap múlva teszik 
le a kerepesi temetőben. A kápolna, melyben eddig 
pihentek a hamvak, már egészen leromboltatott. Az 
épités felügyelésére Ybl, Weber és Steindl ismert 
építészek vállalkoztak. 

A trónörökös az utóbbi napokban portugál 
földön tett kirándulásokat sógorával, Lipót her­
czeggel együtt. Spanyolországban, mint madridi 
lapok irják, a vendéglősök nagyon megkülönböztet­
ték az előkelő látogatókat, a hol csak megfordultak. 
Igy egy muíciai fogadós 36,000 reálról (9000 frank) 
szóló számlát fizettetett ki velők. 

A szegedi Öthatomnál folyó ásatások mindig 
ujabb és ujabb régi tárgyakat hoznak napfényre, 
különböző korszakokból. A nemzeti múzeum régi-
ségtári őre dr. Hampel József a napokban a hely­
színén járván, szakértői szemle alá vette az egész 
ásatási területet, mely a Szegedkörnyéki ártenger-
ben most sziget gyanánt emelkedik ki. A ki e sziget­
ről a majdnem végtelen tengerhez hasonlító árt 
átnézi, könnyen megérti, miért választották az ős­
időkben épen ezen helyet települ. Gondoskodva 
van, hogy mig a földmunkálatok ez érdekes terüle­
ten tartanak, a nemzeti múzeum egy körültekintő 
megbízott által képviselve legyen. 

Hangverseny — mint iskolai vizsgálat. A buda­
pesti állami és polgári iskolai két tanitó- s tanitónő-
képezde első izben még május 22-kén s közkívánatra 
ismételve június 8-kán (a vigadó kisebb termében) 
hangversenyt rendezett, melynek kettős czélja volt: 
bemutatni az érdeklődőknek a növendékek halad isát 
s némi jövedelemmel gyarapítani elsőizben a budai 
férfi-, másodízben a pesti nőtanitóképző intézet se­
gély-egyletét. Mind a két czél sikerült; különösen a 
szellemi: a haladás bemutatása. A zongoraelőadá­
sok, kezdőktől s tanulóktól, szintén kielégítők vol­
tak ; de az ének-karok s a szavalások magasb igénye­
ket is kielégíthettek. A népdalok külön férfi- és nő 
s vegyes karra, nagy tetszést arattak. Legnagyobbat 
Arany szép balladájának, Mátyás anyjának zene­
átirata, vegyes karra, valóban kitűnő terméke a ma­
gyar zeneköltészetnek, Bartalustól. Szavalás kettő 
volt, Kis Lajos (Szász Béla Három könycseppje) és 
Szarvassy Margit k. a. (Wordswoth Heten vagyunk 
ez. naiv költeménye) — s mindkettő jól sikerült és 
nagy tetszést arattak. A hangverseny déli 11 órától 
l-ig tartott s a szép közönség, szülők és tanügybará­
tok, teljes megelégedéssel oszlott szét. 

A berlini ünnepélyek. A német császári pár 
aranylakodalmának ünnepélyeire a német fejedel­
mek nagy számmal sereglettek össze Berlinben. Ott 
van a szász királyi pár ; Frigyes németalföldi herczeg, 
a császár sógora és fegyvertársa ; Ágost würtenbergi 
trónörökös és neje, a weimári, mecklenburg-schwe-
rini, schwarzburgi és anhalti berezegek; öt Beusz 
herczeg, valamennyi Henrik, többféle hesszeni, 
lippei potentátok, a waldeck-pyrmonti uralkodó, stb. 
Oroszországot Mihály és Alexis nagyherczegek képvi­
selik ; Angliát az edinburghi herczeg, Bajorországot 
Arnulf herczeg, stb. Uralkodónk és a pápa levelek­
ben üdvözölték Vilmos császárt és nejét. Az ünnepé­
lyek a hivatalos programm merevsége szerint folynak 
le. A császár a múltkori elcsúszás következtében csak 
botra támaszkodva tudja magát fentartani. E hó 
1 l é n , mikor az udvari kápolnában az egyházi áldást 
fogadta, nagyon meg volt hatva, hevesen zokogott, s 
adjutánsai karjukat is nyújtották, hogy támogassák, 
de a császár mégis erőt vett magán. Az egyházi szer­
tartást Kögel udvari pap végezte. Jelen volt a feje­

delmi környezetben Bismarck herczeg is. A város 
kivilágítása e hó 10-én este ragyogó látványt nyuj-
tott. Másnap, a palota kápolnájába vonuláskor 
nagy néptömeg jelent meg s zajosan üdvözölték a 
császári párt. Aztán az üdvözlő küldöttségek foga­
dása következett. Később a császár megjelent a pa­
lota erkélyén, a néptömeg előtt. Az ünnepély alkal­
mából a császár hatszáz elitéltnek adott kegyelmet. 

Népünnepet rendezett az orsz. segélyző nőegylet 
e hó 13-án délután a Margitszigeten. Nagy közönség 
jelent meg; vigan szólt a zene, léggömböket bocsá­
tottak föl, és csolnakverseny is volt. Estefelé tánoz 
kezdődött, közbe tűzijáték sziporkázott, hanem 8 óra 
után esni kezdett, s 9 óra után már csak kevesen 
maradtak az alsó vendéglő termében, folytatni a 
tánezot. Jelen volt a népünnepen Koburg herczeg 
is nejével. 

Budapest vagyona. A főváros 1878-iki évről 
szóló számadásai szerint volt az évi bevitel 7.480,797 
forint, a kiadás pedig 7.307,032 frt. A vagyon köz­
ségi alapban (tehermentesen) 42,791,046 frt, a ki­
sajátítási alapban 514,293 frt. Ebből levonva a 
476,840 frt sorskölcsöntörlesztési alapot mint terhet, 
marad a fővárosnak tiszta vagyonid i3.828,499 frt 
Ezt egybehasonlitva az 1877 végén volt tiszta va­
gyon összegével, kitűnik, hogy az 1878 év végén 
680.635 frt a növekedés. 

SAKKJÁTÉK. 
1019-dik sz. f, Csipkés Árpádtól (Kolozsvárit), 

Sötét. 

» c d Világos.6 ' g h 

Világos indul s az ötölik lépésre mattot mond. 

Az 1014. sz. feladvány megfejtése. 
Healey F.-től. 

Megfejtés. 
Világos. 

1. Hgő—e6 
2. Fb2-e5 
3. Ve3—cö : t. sz. 
t. Veö— fSmatt. 

Sötét. 
.. f7—e6 : 
.. i!6—e5: 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Gehén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
reez Károly. Nagy-Dobronyhan Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F. H. Igali 
Swetozár., Szabó Ádám. A pesti sakk-kör. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: BÍTTA 

ANDOR, Pestmegye egyik kiváló fia, a monori kerület 
volt országgyűlési képviselője, 59 éves korában 
szent-márton-kátai birtokán. — HOBOVITZ BÉLA 
fővárosi jegyző, szorgalmas tisztviselő, ki az 1876-iki 
budapesti árviz alkalmával, mint a vészbizottság 
jegyzője, éjjel-nappal működve, akkor kapta meg a 
pusztító mellbajt, mely rokonai körében, Makón 
ragadta el. — Ifj. SZÉLL LUKÉ földbirtokos és jeles 
gazda Kecskeméten, 34 éves korában. — POIXNER 
LAJOS, egyidőben B.-Csaba szolgabirája, utóbbi idő­
ben az ottani ellenzéki párt elnöke. — PROHASZKA 
ANDRÁS, fővárosi bizottsági tag, kályhagyáros, 68 
éves korában. — Borsodi LATINOVICS JÁNOS 52 éves 
korában Zomborban. — Omori SIMON? ANTAL föld­
birtokos és huszárszázados 71 éves korában Buda­
pesten. — LEIPOLDEB JÓZSEF, Esztergom város egyik 
bizottsági tagja, 79 éves korában. — KOVÁCS LÁSZLÓ 
joghallgató, a „szentesi társaskör" elnöke, 24 éves 
korában Budapesten. — SZIKSZAV BÉLA műépítész 
és tartalékos hadnagy, 2S éves korában Debre-
czenben. — SPIEI.SIANX ADOLF, a gyulai izr. hitköz­
ség iskolájának igazgatója, 38 éves korában Bécsben, 
hova gyógyulás végett utazott. 

KÖRMENDY JÓZSEFXÉ szül. Páczay Lujza, 49 éves 
korában Kisfaludon. 

VILMOS orániai herczeg halálát jelentik e hó 
11-ikéről Parisból. 39 éves korában. Mint III. Vil­

mos király fiát őt illette volna a németalföldi trón, 
a mostani uralkodó után, ha annak örököse nem 
lesz. Da voltaképan senki sem tekintette trónörö­
kösnek; ó maga sem törődött vele. Parisban élt 
könnyű, vidám és zajos életet. Míg van egy fivére, 
Sándor herczeg, a ki azonban beteges. A trónörökö­
södés ily körülményei közt vezette oltárhoz a 61 
éves Vilmos király ez év elején a fiatal és szép 
Emma waldecki herczegnőt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
B. D. Verne legényében fa Bégum millió) a Tltph-

tignmnn 378 kötetes atlasza nem tény, hanem humoros 
és satyrikus czélzás a németek nagy alap >sságára, mely 
elvész a részletekben s szörszálhasogatásban. A Tiich-
tignwnp m'v is költött, s gúny a magokat mindenben 
Legderekabbnak (tiichtig) tartó németekre. 

Pásztó. P. Vettük és közelebb alni fogjuk. 
Kassa. V. .1. Magán utón válaszolunk. 
A búvár (Schiller). A fordítás, egészben véve jó 

hatást tesz : hang, forma, csin vau banne. Részletesebb 
összevetés az eredetivel dönti el, közöljük-e ? Mert for­
dítást, kivált hosszabbat, csak kivételesen s egészen 
sikerültet közölhetünk. 

Sappho utolsó éneke (Leopardi). Kpen azt mond­
hatjuk erről is mint az előbbiről Végleges elhatározá­
sunk előtt még az eredetivel kell összehasonlítanunk. 

A közönséges és a gyorsírásról. Nagyon is 
mepsze kezdi s a dologról magáról nem beszél elég 
érlekesen. 

Nem közölhetők. A virág, — A betyár szerelme 
(románéi). — A gaz la búja (elégia). — Tespedés. 

SETI-NJLJPTAR. jurt. hó. 
Nsp Katholikus ét protestáns GörOg Orosz líraellta 

I5V K 2 Vitus, Vid ;E 1 Kresc. Lyb.8 •' 2 Luczillián24 Böjt, J-
IfiH Benno.Reg Per.Juditha 
17 K Adolf, Rainer jMarczel 
17S Marczeliián Gyárfás 
10 0 rnitáz. Gyárfás Fi" ,ra, Erd. 
I0.P .lézus szt. szive Alajos 

Albán 21 S Alajos hitv 
H<ld váltmita 

4 Metrofán |25[elp.eml-
5 Doroteus 26 
6 Besszárion 27 
7 Theodotuí 28 
8 Theodor vért 29 
9 Cirillus SOS. Ch..lt. 

Elsó négy. 27. 7. éra 12 pk. regg. 

Ta.i-ta.lom. 
SJÖVeg : A székesfehérvári kiállításról. Gellért Mórtól. 

— Harmatos pázsiton egyedül ballagok . . . Sipos Somaiul. 
— A ki örökké bujdosott. Igaz történet. (Folyt.) Közli Eötvös 
Koroly. — Az Aetna és a Vezúv. H. P.-tól. — Balatoni ha-
lászkunyhó. Mészöly Géza festménye. — A bolond szerencse. 
Bányanyitási történet. Béthi Lajostól. — A bégum ötszáz 
milliója. Verne Gyula regénye (Folyt.). — Egyveleg. — 
Csatorna a Csöndes és Atlanti oczeán között. — Az ezerkette-
dik éjszaka Parisban. — Nyaralás Budapesten. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. 
— Mi újság'? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakk-játék. — Heti naptár. 

Képek: Székes-fehérvári kiállítás. Canzi Rezső rajzai: 
Az árvái uradalom gyűjteményes kiállítása. Gr. Sztáray várpa­
lotai erdészeti kiállítása. Budapest főváros gyűjteményes kiállí­
tásából. Szűrök. — A párisi operaházban Szeged javára rende­
zett ünnepély. — Balatoni halászkunyhó. Mészöly Géza festménye 
ntán. — Az Aetna és a Vezúv kitörései (8 képpel). —A bégum 
ötszáz milliója (képpel) — A tengerközi csatorna tervezetének 
térképe. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Előfizetési fölhivás. 
a „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" 

1879. jnlins—deciemberi folyamára. 
Az előfizetési félév vége felé közeledvén, fölhiyjuk 

olvasóinkat, hogy megrendeléseiket i lejében megtenni 
szíveskedjenek, nehogy a lapok küldésében fennakadás 
történjék. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK 
Negyedévre: 

A Vasárnapi Újság _ fit 1— 
A Vasárnapi Újság a „Világkróniká"-val együtt « 2.5v 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ • 8.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt „ • 3.5v 
Félévre: 

A Vasárnapi Ujság_ • 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt « 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok • í.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-ial együtt _ _ t 7.— 
• A „Világkrónika" czi?»ü képes hetiközlnny ép oly 

alakban és terjedelemben jelén meg mint a „Háború-Krónika", 
melynek folytatását képezi; szintén hetenként egy ivén, több 
képpel illusztrálva. E képes melléklapunkat előfizetőink 1 hó­
napra 20kr.,2 luinapxa 40 kr., 3 hónapra 50 kr., 4 hónapra 
70 kr., 5 hínapra 90 kr., 6 hónapra 1 frt pótdíj mellett ren­
delhetik meg arra az időre, a melyre a „Vasárnapi Ujsig"-ra 
vagy „Politikai Újdonságok"-ra beküldött előfizetésük szól; az 
1879. évi janwír—júniusi folyam szintén 1 frtért kaphat". • 

A „Vasárnapi Ujság"-ból a folyó év elejétől kezdve 
teljes számú példányokkal szolgálhatunk. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a,.Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posla-utalványra ragasztva 
beküldeni, s mmden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ujs.is és Politikai ljM«nsá?ok 
kiadó-hivatala (Buda i-nreza 1. sz. a.). 
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Egy hatszor haaibzott petit sor, Tagy annak helye egyszeri igtatáanál 
IS krajeiar; többszöri igtatáanál 10 krajozár. Béljegdü külön minden 

Igtatás után 30 kr. 

Kiattó-hivatalnnk számára hirdetményeket elfogad Btcsben i Hatjasj. 
itein éf Vogler Walifischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. % 4, 

Oppelik ». Wollzeile Nr. 23. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcza 4-ikszám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

Jeles irók iskolai tára 
az orsz. középtanodai tanáregylet megbízásából szerkeszti Or. Kármán Mór. 

I. 

A R A N Y JÁNOS B A L L A D Á I . 
Magyarázza 

GKEGUSS ÁGOST. 
A r a fűzve 5 0 k r . 

II. 

CORIOLANUS. 
Irta W i l l i a m S h a k e s p e a r e , fordította P e t ő f i S á n d o r . 

Bevezetéssel és magyarázatokkal ellátta 

NÉTTTT LÁSZLÓ tcunxLr. 
Á r a fűzve 6 0 k r . 

III. 
N É M E T 

B A L L A D Á K ÉS ROMÁNCZOK. 
Magyarázta 

§MM§4€8 §§M$é¥-
ELSŐ RÉSZ: 

Bevezetés. — Bürger. — Goethe. 

Á r a fűzve 7 0 k r . 

IV. 

Q. HORATIUS FLACCÜS SATUUL 
Iskolai használatra magyarázta 

ELISCHER JÓZSEF tanár. 
Á r a fűzve 8 0 k r . 

E vállalat középiskoláink irodalmi oktatásának emelését czélozza, a sza­
kadozott irodalmi szemelvények helyébe összefüggő, az iró egyéniségét feltün­
tető olvasmányt nyújtva. A kisérö j< gyzetek korántsem akarják a tanár ma­
gyarázatait szükségt elenné tenni, hanem oly módon vannak fogalmazva, hogy 
a tanulóknak elökész ülését segítsék, melyhez a tanár iskolai tárgyalását fűzheti, 
és mi által az iskolai olvasmány sok tehertől megszabadulván, szélesebb körben 
fog mozoghatni. Az első kötet Arany balladáit, a második Shakespeare Corio-
lánját, a harmadik pedig német balladák és lománczok magyarázatát Dr. 
Heinrich Gusztávtól, a negyedik Horatius Flaccus satiráit Elischer József 
magyarázatával tartalmazza, alkalmas olvasókönyvet nyújtva a középiskolák 
IV. V. és VI. osztályai számára, ál talában a felsőbb osztályok poétikai okta­
tása mellé. Szándokunk különben a gyűjteményt a magyar és németen kivül a 
franczia irodalmakra is kiterjeszteni. 

ATYA ÉS FI U 
A TIZENKILENCZEDIK SZÁZADBAN. 

Irta 

L E G O U V É E R N E S T r 
Fordította 

F E L E K 1 J Ó Z S E F , 
EL8Ö K Ö T E T : 

GYERMEK- ÉS SERDÜLŐ-KOR. 
MÁSODIK K Ö T E T : 

I F J U - K O R. 
Ára a két kötetnek 1 fit. 

Glycerin-Créme 
a legjobb bór- és arcztisztitó-szer. 

Több év óta hatályos szernek bizonyult szeplő, napsütés. fo!t, bör-
baj és kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legártatlanabb 
szerekn k, melyek a bőrt nemcsaK simábbá és finom ibbá teszik, hanem 
annak fiatalsági frisseségét ta r ják fönn. A folyékony g'ycerin-créme 
eltér az eddig közönségesen használt glycerin-illatszerektöl, melyek a 
glycerin-en kivttl semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Egy 
üveg ára 1 frt 20 kr . 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztítja, élénkíti a bör>, 
átalában a finom pipereszappan minden kiránt előnyeivel bír. Ara 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y - p o r (leifinomal)!) Pondre k riz) 
a bőrnek a 'eggyöngedebb fehér színt adja, és > rtatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy férfiaknál is, 
borotválás u án, nagy kedveltségnek örvend — Egy doboz ára 50 kr., 
tollal 1 frt. 

Kézmosó-por 
mandulaszappan éa tperraacetböl készítve, a legártatlanabb arcz- és 
kézbőr tisztító szer. Egy doboz 50 kr. 

Amerikai kantsuk-tyutszeineürnk: és essentia. 
Á r a 6 0 k r . 

Főrak tá r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél, 
Budapesten, király-utcza 12. szám. 5385 

I d ő s z e r ű . 
H á z t a r t á s h o z . Gyári főraktár Magyarország részére Dr. Fevre legjobb­

nak elismert tartós párizsi szódavíz készülékeiből, egészség:, 
üdítő ital könnyű önmaga készítéséhez a háztartásban 

2 4 6 8 10 meszelyes 
frt 7, 10, 12,14.50, 17. 

kitűnő minőségű szerek 2'U fontos csomag frt 2. — SziXrn 
készülék az egészségtelen víz tisztításához frt 2.50, 3, 5, 12, 
— Bechaud-Lang szesz gyorsforraló könnyű kezelés, égő anyaj: 
megtakarítás, és gyors íőzés által igen ajánlható frt 2.75, 3. 
3.50, ütra teljesen berendezve frt 3,50. — Fagylalllészitő gé 
pek medencze alakú 1 itezés frt 12.50, 2 itezés frt 19, henger 
alakú, kétféle fagylaltot egyszerre készít frt 14.50, különféle 

fagylalt készítéséhez utasítás meltékeltetik. — Mérsékelhető com/ort kávé­
főző gépek 1 — 10 csészének frt 5.60, 13. — Kúti medenczék bor, savanyu 
víz hűtéséhez frt 2 — 4. — Kerti gyertyatartók üveg fedővel frt 1, díszes 
frt 2.50,4.—, petróleumnak frt 2.2Ó. — Kis vajkészitii frt 4.80 — Vaj éa 
sajttányérok üveg fedővel frt 1.60—5. —' Eezet és olajtartó frt 1.25—6. 
— SafálakészleLk fából és szaruból 60 kr. frt 3.50. — • Ámeiikai hab­
verők frt 1.50—2.90, üvegedénynyel frt 2.50—4. — Kézi kosarak jelenleg 
igen kedvelt pálma fonadékból frt 2.50—5. — Virág asztalkák frt 8.5u, 
25. — Mángorló egész vasból hajtó kerékkel frt 50. — Marguelidon leg­
jobb üvpg, porczelán stb. ragasztó 85. kr. — Csapos palaczk-dugaszok kr. 75. 

U t a z á s h o z kézi és uti bőröndök minden nagyságban frt 2 40—35. 
— Uti táskák kézi és vállra függeszthető frt 3—25. Berendezett uti táskák 
tökéletesen fölszerelve frt 20—50. — Üres uti tekercsek frt 2.4u —7. — 
Berendezett étkező-kosarak frt 8.50—15. — Bincze-tok frt 3, 5, 8, üveggel 
frt 9, 10, 13. — Zsebbeli ivó poharak kr. 40—2.50. — Evő készletek 
tokban frt 3.80—7. — Biáid szijjak kr. 85 — 2.50. — Uj pláid-ruha-eser-
nyö bot-tekercs felette czélszerü uti eszköz angol szövetből frt 5.75—9. 

I n d i a i f u g s ö á g y a k frt 4.50,6.50, egész, nagy vas léczekkel frt 14.50 
sima 7 m/m 9 m/m 12 m/m 

B e l ő t t b i z t o n s á g i r e v o l v e r e k frt 5.— 7.— 9.— 
25 tölténnyel vésett frt 6.— 8— 10.— 

finomabb frt 1 0 . - 14. — . 18.— 
Jelenleg igen kedvelt britisch-bulldog revolverek 
daczára tömör formájuknak igen erős lövésü frt 12, 
13, 15 — Ébresztő éra frt 5.50. — Zsebbeli nap­
óra mint óia-igazitó frt 1. — Időjósló barát 40. kr. 
nagy hévmérővel frt 2. — Franczia látcső mint táo-
cső háromfelé üveggel tetszés szerint változtatható! 
színházba szabadba, és a legnagyobb távolságra 

frt 26. — Gumi tső-ölto»yok és köpenyek fejfedővel 
121 131 141 cmeteres 

frt 9. 10.50, 11.5 J . 
egész vagy er6s kocsizó köpeny frt 15.75,17.75. — Ülő és fejpárnák léggel tölt 
hető frt 4.50—7. — Minden nagyságú kulacsok frt 1.25—5. — Mosdó sziva-' 
esők, dörzsölő kezlyük, hajkejék, reggeli czipőkéspapucsok nagy választékban 
uti könnyű selyem sapka kr. 60. — VáUraJúggeszthetőszivartárak(rtS.'i{)—9. 
— Legyezők, sétabottik, autómat esernyők nagy választékban. — Valódi japán 
nagy bezárható legyező kr. 20.  

A jelenlegi olcsó szállítás és dij p kilóig- bárhová :ct kr.)l 
a megrendelést csekély költségei megengedi Próbamegrendelésnélí 

képes árjegyzéket mellékel 

KEKTÉSZ TÓDOR mmVSSMSSS^. 

50 frt lySinger-varrógép 
" " • • • t e l j e s e n . 

42 frt ̂  Wheeler & Wilson 
* " * * * teljesen ( z a j t a l a n j á r á s s a l ) . 

15 frt ̂  La Rein kézi gép 
* w * * * e l e g á n s a l s ó t á l c z á v a l : 
kezesség mellett, bizonyitványnyal, r ész le t f i ze tés re 

is árusitja, csupán 5318 

Brenner Károly, 
Budapest, béesi utcza, Deák-uteza sarkán, 15. szám. 

Varrógép- üzletem, 
mely a legrégibb a 
helybeli piaezon, gé­

pészeti mühelylyel 
van összekötve, en­
nélfogva minden ja­
vítást gyorsan és 

olcsón eszközölhetek. 
Tartok továbbá min­

den fajta varrógépből alkatrészeket, valamint angol 
tűket, czérnát és gépolajt, stb. a legolcsóbb árak mellett. 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Liquor Chiococae fortificans), 
egbiztosabb. legártalmatlanabb s 

legjobb 

SZER A JELENKORBAN 
különösen 

a férfi-erő 
pyöfeereB és gyors 

élénkítése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres édes iz tekinteté­
ben a legfinomabb s legnemesebb 
likőröket felülmúlja; nem csak mint 
gyomorerősítő, emésztést elősegitö, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyult erősítő is minden 

testi gy i taségta szenvedőnek; 
elernyedt izmok élénkítése és erősí­
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánl t i tik. Meglepő kellemes és lel­
kesítő hatásában. Ezerén köszönik e 
páratlan szernek előbbi erejük visz-
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö­
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá­
nyosság szempontjából) sohasem ho­
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal együtt 3 frt. Csomagolási 

költse" 20 kr 
Fő szétküldési raktár: Chlodi 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal­
hoz Bécsben, Wahring. Herrengasse 
2 6 . (hová minden levélbeli megTen-
delés intézendő). 

Fiák-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5340 

Hoff-féle malátaki-
vonat-egészségi sor. 
Hoff-féle maláta­
mell -ezukorka. 

Az első tíz palaczk maláta-
kivonatu sör elfogyasztása 
után el nem mulaszthatom ki­
jelenteni azt , hogy leányom 
betegsége után nemcsak tö­
kéletesen visszanyerte előbbi 
életerejét és egészségét, de a 
köhögésen is már némi javu­
lás észlelhető. 

Ennélfogva tehát további 
folytatására kérek még tiz 
palaczkot az előbb emlitett 
sörből, melyet minden lábba-
dozó betegnek üditőszerül a 
legmelegebben ajánlhatok. 

Budapest, 1878. aug. hó 7. 
M i k u l a Ignáoz , 

kávés, soroksári utcza 30. tz. 

SBsaJr** Á r a k : " ^ H 
Haláta- kivonatu egészségi 

SÖr egy palaczk 60 kr. 11 pal. 
6 frt, 28 pal. 15 frt, 58 pal. 
30 fi-t,— Vi kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr., V* kilo 
1 frt 30 kr., Ve kilo 70 kr. II. 
Vi kilo 1 frt 60 kr., lU kilo 90 
kr., V8 50 kr., I I I . V» kilo 1 frt, 
V» kilo 60 kr . ; Vs kilo 35 kr. 
maláta-bonbon l zacskó 60 kr. 
30 és 15 kr.; — Byermektap-
Iáié malátalisit 1 üvegcse 1 
frt, vagy 60 kr. EgT maláta-
fürdő 80 kr. Maláta-kivonat: i 
üvegcse 1 frt, kisebb 60 kr. 
lalátasiappan 80,60, w és 20 
kr. Nagyobb megrendelésnél 
megfelelő engedmény. — A 
csomagolás legolcsóbban szá­

míttatik. 4989 

Hoff János fiókja: 
zsibárus-uteza 7-ikszám, 

Budapestet*. 
R a k t á r : TÖRÖK JÓZSEF 

gyógysz., Bndapeatea. 

PILEPSIE 
(nehézkor) Itvél utján gylMJ;-
Útik dr. ^ Ü J L Ü * » 0 ? 7 , 
különleges orvos által Dr«r»-

ban. (Neostsdtl-
Legnagyobb tapasztalás,"* 

után eddig tDbb mint 11.0 U" 
eset lett gyógykezelve. • 

ilÉaftlÉ l 
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NEUHAUSER ALBERT 
i/jourrsio]/) 

a keresztény művészet számára Innsbruckban. 

SEJfflMfflrarara 
Alólirtnak van szerencséje a már négy év óta Innsbruckban fennálló 

m o z a i k - m ű h e l y é t , mely egész Németországban ez irányban az egyedüli, a 
t. ez. papság, műértő magánzók, és építkezésre vállalóknak kegyes figyelmébe 
ajánlani ,—a művészet ezen ágát, illetőleg csakis a múlt kornak ép oly tiszteletre 
méltó mint mintaszerű emlékeire utalván. 

A mozaik-műveknek majdnem elpusztithatlan tartósságukat bizonyítják 
a közbe még teljes épségben levő, régi a keresztény világ előtti időkből reánk 
jutott maradványai. Krisztusurunk születése után a IV. egész XII . századokban 
készült nagy mennyiségű és óriási térségben kiterjedő mozaik-művek, még jelenleg 
w a legrégibb basilikák ékszerét kéjiezik, szintúgy a sokszínű és arany üveg­
palotáknak ékes és figurális beleplezései. 

Eóma , Eavenna, Sienna, Orvieto, Flórencz, Velenczében és sok más Olasz­
országban levő főtemplomok és egyházak bizonyítékul szolgálnak, hogy a mozaik­
művek a művészetnek valamennyi díszeszközei között a legnemesebb, legünne­
pélyesebb és monumentális hatással birnak. A művészetnek ezen ága nemcsak 
feljogosítva, de hivatva van, nálunk is, hol mind ez ideig igénybe nem vétetett, 
alkalmazásba jutni . 

. Templomok homlokzatai, kapuzat s csúcsokra, muzeumok és paloták éke-
Bitesére, a mozaik a legkitűnőbb mérvben ajánlható; egy mozaikkép, egy párkány 
(a doriai gerendázat középső része) oly ékszer, és oly nemes hatású hogy azzal 
Bemmiféle más bármely nagyértékü anyag vagy műkészlet nem mérközhetik, és 
°tt, hol ilynemű ékességek világosság hiányából elenyésznek, vagy hatásuk 
gyengittetik, ott főleg oltárfülkéken (Absyeles), az oltár előtti téren (Presbyterium) 
í* ^áT-asztalokon (mensae) a mozaik, azt mondhatni tündérkép, mintegy saját 
belső erejéből világlik. Alig létezik emlék, oszlop, vagy épitészeti részlet mint 
Peld. csúcsok, ívek, oszlopok, melyekre mint legpompásabb ékszer, alkalmazható 
MvT • a ' ^ s fülkéknek valódiabb művészeti ellátása, például ablakokon, nem 
élhető, mint opaotikus üveg-mozaik, az átlátszók testvére. A mozaiknak ily 

i°7,°, , u alkalmazhatóságának felsorolása itt elégséges lesz minden egyes esetben 
elló és kimerítő értesítéssel szolgál mindenkor a legnagyobb készséggel 

Első... i ; ;á ka-gőakjízáa faág. 
A mostanig rendezett 

személyszállitó-menetek 
Szeged és Szolnok 

között használat hiányában j ú n i u s h ó 1 0 - é n megszüntetnek. 
Utolsó menet S z e g e d r ő l S z o l n o k r a j ú n i u s 9 - é n . 

» » S z o l n o k r ó l S z e g e d r e „ 1 0 - é n . 
J ú n i u s h ó 1 1 - é t ő l k e z d v e a személyszállító hajó n a p o n k i n t 

k é t s z e r fog közlekedni az alföldi vasút meneteivel való csatlakozással; és 
pedig: 

S z e g e d r ő l A l g y ő r e r e g g e l i 7 ó r a k o r és d é l u t á n 6 ó r a k o r , 
A l g y ő r ő l S z e g e d r e „ 8 ó r a 3 0 p e r e z , és e s t e 8 ó r a 

2 0 p e r e z . 5 3 0 i 
Ezen menetek az alföldi vasút tökéletes helyreállításáig folytattatni fognak. 

A x RANKJCalN^TARS u l a A x 
aaagyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárainál kapható -

2> 
i ÜTIIOLItiIA IEZIKDITTI 

Irta 

2> 
C O X G Y Ö R G Y , 

f o r d í t o t t a é s a f i n n m y t h o l o g i á v a l b ő v í t e t t e 

Dr. Simányi Zsigmond. 
A r a a n g o l v á s z o n b a k ö t v e 2 f r t . 

« • _ %% 

ff S 
%. cox GYÖRGY után 
^ ) az eredeti angol második kiadás szerint magyarra fordította s bevezetéssel i 

ellátta 
K O M Á R O M Y L A J O S , tanár. 

A r a . a n « j o l - v á s z o n b a , k ö t v e 3 f r t S O k i * . 

CTelJesen megjelent 
TÉTELES EURÓPAI 

NEMZETKÖZI JOG. 
Irta 

Dr. APÁTHT ISTYÁN 
egyetemi tanár . 

A r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . 

5263 

N e n h a u s e r . A l b e r t , 
a keresztény művészetre szolgáló mozaik mühelytulsjdonosa. 

Magyarország részére: Storno Ferencz építész Sopronban. 

BÖLCS NÁTHÁJV. 
DRÁMAI KÖLTEMÉNY ÖT FELVONÁSBAN. 

Irta 
LESSING GOTTHOLD EPHRAIM. ' 

Németből fordította 

ZICHY ANTAL. 
( L e a a i u g - a r c z k é p « T e l . ) 

Ára tv.it9 1 frt &0 kr . 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT 
mw MM intézet tiaflásáftaa (Bedapest, egyetemnícza 4-ii szav 

meeieienl és min Ihiwmil taotalo' 

O S NEMZETI MÚZEUM. 
Jj^T* á r a egy-egy kötetnek 50 kr. " ^ H í 

1. M a g y a r d a l n o k . A l ecszcbb dalok, románczok, 
bal ladák, s e g y é b szavalásra a lkalmas költemé­
nyek g y ű j t e m é n y e . 

2. 3. K i s f a l u d y K á r o l y v á l o g a t o t t m u n k á i . 2 kötet­
ben. I. \ érsek és elbeszélések. II. Színmüvek. 

4. R e g e g y ö n g y ö k . J ó s i k a Miklós legszebb bcszé-
lye ibö l . A magyar nép és ifjúság számára. 

5. R o b i n s o n C r n s o e e l e t e é s k a l a n d j a i . Ango l 
után á tdo lgozva 121 képpel . 

6. T ü n d é r m e s é k . A l e g k e d v e l t e b b gyűj temények­
ből összeál l í tva . 

7. B o l d o g h á z a . Buzdító és oktató töiténet . 23 
képpel. 

8. M a g y a r n é p d a l o k . 
9. M a g y a r h ő s k ö l t e m é n y e k . 

10. A b a f i . l i e g é n y i i ta J ó s i k a Miklós. 
11. 12. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e a l e g r é g i b b i d ő k ­

t ő l k o r u n k i g . Ké t kötet . 
13. K i s f a l u d y S á n d o r v á l o g a t o t t m u n k á i . 
14. T ö r t é n e t i a d o m á k é s j e l l e m r a j z o k . 

15. 16. J ó k a i M é r v á l o g a t o t t b e s z é l y e i . Két kötet 
17. 18. A s z a b a d s á g h ő s e i é s v é r t a n ú i . Két kötet. 

19. K ö l c s e y F e r e n c z v á l o g a t o t t m u n k á i . 
20. T r é f á s v e r s e k . 
21 . C s o k o n a i M i h á l y v á l o g a t o t t v e r s e i . 
22. M i g n e t . F r a n k l i n é l e t e . 

23. 24. M a t h e w s . H o g y a n b o l d o g u l u n k ? Két kötet 
25. 26. F á y A n d r á s eredeti m e s é i é s a p h o r i s m á i . 

Ké t kö te t . 
27—29. B o r o s s M i h á l y v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á l . 

Három kötet . 
30 . 31 . V é r t e s s y A r n o l d . U j a b b b e s z é l y e i . Ké t kötet . 

32. S i m o n s T i v a d a r . A z ő s - r ó m a i i d ő k b ő l . Kor­
rajzok ford. Bús Vitéz . 

33. 34. K a n é a s a r k n t a z ó . A második (•'cinnel 1-eXjiPilí-
czió sarkutazása. Dr. Kané E . K. müve után. 
Beveze té s se l e l látva. K é t kötet. 

35. 36. É r i n t k e z é s az e m b e r e k k e l . Irta B. Knigge Adolf. 
A t izenötödik javí tot t kiadás után N a g y István. 
Két kötet . 

37. E r d é l y t ö r t é n e t e . A z ősidőktől korunkig. Kpy-
beál l i tá Kuliffay Ede. 

38. H i r e s u t a z ó k é s h i r e s u t a z á s o k t ö r t é n e t e . 
A légi ég ibb kortól kezdve. Irta Verne Gyula. 
Fordí tot ta Vértes i Arnold . 

39—41. P e s t a l o z z i H e n r i k . I < é n á r d é s G e r t r ú d . Ford. 
Zsengeri Mór. 3 kötet . 

42—43. L e g o u v é E r n e s t . A t y a é s flu a t i z e n k i l e n c z e -
d i k s z á z a d b a n . Kord Fe lek i József. 2 kötet. 

44. B á n f i J á n o s . A s z á n t ó - c s a l á d t ö r t é n e t e . Elbe­
szé lés az ifjúság és a nép számára. 

Verne Gyula érdekes iratai 
mcLgycur farcLitásbcun,. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Á t d o l g o z t a S Z A B Z K á r o l y . 

K é p e k k e l . 

Ára fűzve 2 forint. 

Utazás a holdba és a hold UrfiL ^ í í í i í 
<lelalune« cziraü müvek ntán. Ára borítékba fűzve 1 ft20kr. 

Három orosz és három anpl kalanfljai. képes 
borítékba fűzve 

képi 
2 forint. 

Öt Itt lfillajén. Utazás Afrikaija 2 S T S E 5 
után. — Ára képes borítékba fűzve 1 frt 20 kr. 

Utazás a tender alatt. Z:zgJ™ Um\ illustr. 
forint. 

Utazás a föld Ürül nyolczvan nap alatt ft 
Mustrálva. Ara fűzve forint. 

tat iapitány owbL ^ ^ f i í i 
kötetnok 4 forint. 

í rejtelmes sziget <rnf Három részben. Képekkel. — Ara 
fűzve 2 forint 

Stropff Miháli utazása Moszkvától Irtutslig. 
Számos képpel íllustrálva. — Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

FERENCZ J Ó Z S E F 
KESERÜVIZ-FORRAS 

Elismert mint leghatásosabb valamennyi krserfivii kSzott 
• K ü l ö n ö s e n enyhe íze és k i c s iny adagolása által 

tűnik ki.» — Dr. Ko iány i tanár és k. tanácsos Buda­
pes ten . — . K ö n n y e n vétethet ik és a többi budai vi­
zekhez arány lag kevesebb m e n n y i s é g b e n hat». — Dr. 
G e b h a i d t , tanár és kó iház i igazgató B u d a p e s t e n . — 
«Még hosszabb használatnál s incs semmiféle káros 
hatása.> — Dr. B a m b e i g e r , tanár Bécsben . — «Söt a 
bé lnyákhár tya izgatott á l lapotában is fájdalom nélkül 
hat.» — Dr. L e u h e tanár Erlangenben. ö » ~ Kapható 
minden gyógyszer tár és fűszeráru-kereskedésben. 

Jl FRANKI IN XÁPQMl JT mag7, ""^lnt<Mt kl,da"íbiui (»"%"*) 
•gyetem ntozs 4) megjelent M kaphatói 

AZ 

0 KOR TÖRTENETE. 
Irta 

D u n c k e r Miksa. 
A harmadik kiadás alapján 

n m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a m c g b i s á s Á b ó l 
fordiiotta 

J Ó N Á S J Á N O S , 
tanir 

Xfyy kötet. — Ára fűzve W frt+ 

A 
• i r 

l r < H 

M o m m s e n Tivadar . 
ki. ötüdik kiadás után 

. m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a m e g b í z á s á b ó l 
forditoita 

T O L D I I S T V Á N . 
Nyolc* kötet. — Ara a nyolcx azaz teljes minek íüzre 15 frt 

ADEDUCTIVÉSINDUCT'.V 
LOGIKA RENDSZERE 

mint a megismerés elveinek 

és a tudományos kutatta módszerének előadása. 
Irta 

Mill J ános Stuart . 
Az eredeti 7-dik kiadás után 

a a i ( T t r t a d o n i a n y o s a k a d é m i a m e g b í z á s á b ó l 
fordította 

SZÁSZ BÉLA, 
• L k i r . e g y e t e m i t a o i r . 

IJArom kötet. — Ára filzve 9 forint.. 

E «.l..li...tl.fll.a.r.t.....yv. 
leányok számára. 

Irta 

S C H A T T E R G Y U L A . 
A * 6-ik német kiadás ntán fordította s a hazai viszo­

nyokhoz a lka lnnzot tan átdolgozta 

I)r. TOLDY USZIÁ 
Baen, Iroilnlmnnkban mindenesetre hézajrpnló, 

mert páratlan mü 4 kötetből áll. (I- kötet. Földrajz, 247 
lap. — II. kötet. Világtörténelem és hitregetan, ?69 lap. — III. 
kötet. Természettudományok. Természetrajz. Embertan Ter­
mészettan, S75 lap. IV. kötet. Számtan. Magyar nyelvtan 
Magyar Irodalomtörténet (a külföld irodalom-történetével) és 
Műtörténelem, 312 lap. * 

Ajánljak e munkát a nönevelö-iutézetek, nőiskolák és 
különösen minden maiadnál.. A tartalom bősége mutatja, 
miszerint s legfontosabb éa nélkülözhetetlen tudományok, me­
lyek ismerete nélkül egy nö sem mondható miveltnek, e mun­
kában benfoglaltatnak Ezen mü a német nyelvben 5 kiadást 
ért, a magyar kiadás pedig mindenütt tekintettel a bazai vi-
szonyokra van kMolgosva, és szakértők ítélete szerint igen 
jól. Oly mü es, mely felnőttebb, s az iskolából kikerült leá­
nyoknak is nagy szolgálatot teend, a azért ajánljuk azt min­
denkinek figyelmébe, kinek a nevelés és tanítás szivén fekszik 
- Dácsára a mü nagy kiterjedésének (69 8-adréttt iv több 
térképpel és számos rajzokkal) ara 4 írtra van téve. s egyes 
kötetei Is kaphatók 1 frtjáv.l. A négy kotr. » , r»l 

vászenkStésben 5 frt. 

^ 

— KOtl 
nos •gy esi- j -

=CLJ 

00 
SS ígérvények 

hitel-sorsjeayelcre | Bécsi wjenekre 
c s n k 4,1,2 f r t és b é l y e g | c s a k 2V2 f r t és bélyeg I 

Egiiiltvéve csak 6 2 forint és a bélyeír. L 

PÍS; 400.000 frt *?•• 
remény * w - w w w ** -. remény, J 
H ú z á s j ú l i u s l - j é n . 

BÉCS, tt'oilzcile 13 MERCÜR 
kiudó-hIvataltiittik váltó-üzlete 

Ch. Cohn 

BÉCS, 
Wnllzcilc 131 

Kilián Frigyes 
niagy. kir. egyetemi könyvárusnál Budapesten megjelent: 

i 
ÉS A SZEGEDI TÍLSÍG, 

I i t a és a «M. Mérnök- és ép í tész egylet» 
1879. év i május 3-án és 10-én tartot t egye temes szak-

ülése in f e lo lvas ta 

HERRICH KÁROLY, 
min. t a n á c s o s . 

Ára 75 kr. Postán bérmentesen küldve 80 kr. 

Tanningeiie. 
Legújabb ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 
ha;, .^iK áll é̂  3zemÖ.d k számára, melyek a le^etiyaaérftbb módon, 
egyetlen egyszeri ha>znátat mellt-n, e^ész megbízhatóan éa biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke, barna és fekete természeten szint vissza nyerik, mely-
lyr-1 a megöszülés elöit birtak, s melyet sem szappannal, mosás, 
*"m efízfhrdrt használata nem hír elenyészhetni. Ára 2 frt 50 kr. 

Dr. Landauer illatos hajbalzsama. 
bizto itotr, teljesen me -bízható szer, hogy, 2- vagy 3-szori hasi 
uálat mellett a haj kihullása tökéletesen megszüntetletvén, annak 
tiin ése -smét eliimo/. Intas-ék. E balzsam, az ö-z hajnak eredeti, 
termeszetea színé' visszaadja, a legfinomabb illattal bír, s a bórt 

vasv fehérneműt leekevésbbé sem g'ennvezi be. Ara 1 frt. 

9 
m i j f o l t o t , p ö r s e n é s t , b ő r - a t k á t , a r e z v ö r ö s s é g e t , 
n a p é g é s t , a b ő r m i n d e n k i v i r á g z á s á t s t b . a dr. 

T o b i a s E a n m i r a c u l e u s e a u t é p h é l i q u e 
a r-nröti és bör alatt gyülekező IVaték-anyagok fölszivc'dá'a ál »1 
gyökeresen eltáv litj i, s a legdurvább, legédesebb bőrt euy éjjen 

át, gyöngéd puhává és fehérré változ'atja Ara I frt 50 kr. 

Ered. keleti rózsatej Russ Károly, gyógyszerésztől 
a b írnek rögtön, nem pedi* hosszabb hisznaiax után, oly gyö"' 
gcfl. vnkitonn fehér. Int fül frÍ8*pségfi színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat. s minden 
sárfca v».gy barna foltot rögtön eltávolítja Ara t frt. 

Valamennyi irteu tül -orolc 

k ü l ö n l e g e s s é g 
meg vanvizsgálvi, s zok aczégkezeísége melleit hatrrozoltanár­
talmatlanok és hatóságilag bejegyzett védjegy,/yel vannak ellátva. 
— Valódi minőségben szállítja 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 

RAKTÁRAK : Türfik Józse f gyógyszerésinél Budapesten. 
Ármin Elinsnál Aradon. 

X A melegebb időszakra 
ajánlom az évió'1-évre mind inkább közkedveltségük * 
váló amerikai i z z a d s á g e l l e n e s f é r f i h a r i s n y á i i n a * 
(szabadalmazott se lyem) lábfejvairás né lkül , a legke.y-" 
sebb lábon is e lhordható, s egyszersmind a legegészsége­
sebb, mivel minden izzadságot felszí s a melyből 1 2 p » r 

c s a k 1 f r t e g é s z 1 f r t 4 0 k r . N ő i h a r i s n y á i m a t v a r ­
r á s n é l k ü l divatos sz inekben, 12 pár 2 frt 40 kr egcsz 
3 frtia I z z a d s á g e l l e n e s i n g e i m e t , mely , mint a leg­
ke l l emesebb s l egmegsz ive lhe több ö l töny v ise lh ' tö * 
mezte len tes ten , meghűlés e l l en véd, 1 darab 65 és IO 

E g y i d e j ű l e g dús v á s z o n n r i h a r i s n y á i m r a hivői 
fel b e c s e i l igyelmcr, 12 pár 3 frt 50 k r . ; p a m u t , ozer»» 
és filde c o s s e féif ihavisnyáimra, me lyek minden tetf*e 

szerinti árakon kaphatók. 
G y á r i r a l t t á r r é * - f i - i m g e l c t » ö l , » ö i c g 

g r e r m e k f e l i é r n c D » i i e » t l > < > l . 

U n g e r F . W . fiánál, 
s ^ ^ ^ Ueák Ferevcz-iitcza /i-ik sz. ^ g 
^ | A l a p í t t a t o t t m « i 3 S - j > e _ n - ^ r 

Frankl in-Társulat nyomdája ( egye tem-nteza 4.). 

1 •» ;<AP 

Előfizetési föltételek: T ^Í B K A M OTSÁ0 és együtt-' •**»é™ - a,rt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK *® \ félévre ... _ 6 • 

25-dik szám. 1879. 
Gropán a VASiBNAPI UJSAG: ' "géM *™ ~ 8 M 

\ félévre ... „ 4 • Csupán A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ( egész évre ... 6 írt ( 
, félévre — 3 < 

BUDAPEST, JÚNIUS 22. X X V I . évfolyam. 

KÖSZÖNET FRANCZIAORSZAGNAK. 
Zichy Mihály rajza a szegediek javára rendezett párisi ünnepély programmlapján. 




